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se abre la sedn a lar 16.20 horas. 

El PRRSPDENTE (interpretaoión del inglir): Dado que arta eI la priaers 

reri&n del Consejo de Seguridad durante el mee de diotembte, aunque en violaaión de 

anie propios prinoipios artableoidor, dereo rendir, en nombre del Conrejo, un 

moreaido homenaje a Sir John Thomson, Rapreclentante Pernammte del Reino Unido de 

Gran Bretafla e Irlanda del Norte ante lae Naoiones Unidas, por su8 servicios aomo 

Presidente del Consajo-da Seguridad durante el mes de novie&re de 1986. Estoy 

seguro de que hablo en nombre de todos 105 miembros del Consejo al expresar 

profundo reconocimiento al Embajador Thomson, quien se ha granjeado nuastra 

gratitud por el gran tacrto diplomkiao y la distinci¿n aon que oondujo los asuntos 

del Consejo durante el mes pasado. 

APROSACLON DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del... 

LA SITUACLON EN LOS TuRRITORIOS ARADKS OCUPADOS 

CARTA DE PECHA 4 DE DICIEMBRE DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL 
CONSEJO DB SEGURIDAD POR EL REPRPSENTANTE PERMANENTE DE ZIblDADWK 
ANTE IAS NACIONES W1DA.S (S/l6501) 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl65)r Deseo informar a los miembro5 

del Consejo que he eecibido carta6 de lo5 repreeentantee de Egipto, Israel, 

Jordania, Kuwait, Marruecos y Zimbabwe en la5 que solicitan que se los invite a 

participar en el examen del tema que figura en el orden del dia del Consejo, De 

conformidad con la prk?tica habitual, y con el coneentimfento del Coneejgt me 

propongo invitar a dichos representantes a que participen en las deliberacioneo sin 

derecho a voto, ae acuerdo con las dfspoeiciones pertinentes de la Carta y el 

artfculo 37 del Reglamento provisional aêl Consejo. 
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El Presidente 

Co- IY) aa formulan objeoionea, ad quada aaordado. 

Por invitaaibn del Prrsidonte, el Sr. Mudenge (Zinbabwe) toms asiento a la 

Mesa del Consejo Y los Sres. Bsdawi (Wpto) , Netanvahu (Israel), Salah (Jordania) t 

Ahulhassan (Kuwait), Y Slaoui Marrueaos), oaupan los tusares que les han sido 

reservados en la sala del Consejo. 

El PPKSIUKNTK (interpretaci¿n del ingl8s)t Wseo informar a los miembros 

del Consejo que he recibido una aarta de’ Ceaha 5 de diciembre de 1986, del 

Representante Perammnte de los Kmir&os Arabes Unidos ante las Naaioues Unidas, ’ 

que dice lo siguiente: 

“Tengo el honor de solicitar que el Consejo de Seguridad invite al 

Sr. Zehdi Labib Tersi, Observador Permanente de la Organización de Liberación 

de Palestina ante las Naaiones Unidas, de conformidad con la prbctiaa anterior 

del Consejo, en relaoión con el esamen por el Consejo del tema “La situación 

en los territorioa habes ccupados”.’ 

Esta carta se distribuir4 aomc dccumento S/l6504. 

Ca propuesta del Reprasentante Permanente de los Bniratos Arabes Unidos no se 

formula de oonformidad con los artíoulos 37 6 39 del Reglamento provisional del 

Consejo de Seguridad, pero si el Consejo aprueba la invitación a participar en el 

debate se conferiría a la Organización de Liberación de Palestina los mismos 

derechos de partioipación que los que se confieren a los Estados Miembros cuando se 

los invita a partioipar de aonformidad con el artfculo 37. 

¿AlgÚn miembro del Consejo desea hacer uso de la palabra en relación con esta 

propuesta? 

Com> pareceria que ningún miembro del Consejo desea hacer uso de la palabra en 

eota instancia, en mi carácter de representante de loe Estados Unidos formular6 la 

siguiente declaración. 

Los Estados Unidos siempre han adoptado la pooic16n de quer según el 

Reglamento provisional del Consejo de Seguridad, la Única base jutidica según la 

cual el Consejo puede conceder una audiencia a personas que hablen en nombre de 

entidades no gubernamentales es la del articulo 39. 
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El Premidrnte 

Por eapaoio de 40 alar los IbtMom Unidos han apyrdo una interpretae& 

generosa del artfoulo 39 y no forwlarfama objeeioner si esta cuerti¿n me 

planteara de conforafdrd oon dioho artfaulo# sin e&argo, nos oponemos a apartarnos 

en forma erpeaial del proaediriento habitual. En oonwauenciar loo Estadaa Unido6 

se oponen a gue se conaeda a la Organitaaibn de tiberaoi&n de Pale8tina lo8 miamos 

dereohos de participar en la8 deliberaaionrm del Consojo amo si l ua organizaaibn 

representara a un E8tado Mitiro de lam Naaioner Unida8. Creamos, por aierto, que 

hay que escuchar todo8 loa puntm de vist8, pero nada de esto requiere que me viole 

el Reglamento. 

En pattioular, los Estados Unidos no estjn de muerdo con la priotiaa reciente 

del Consejo de Seguridad gue pareaería tratar de realzar seleativamnte el 

prestigio de quienes quieren Moer uso de la palabra, aparthdoae del Reglaaento. 

Consideramos que esta praatiaa erpaoial no tiene fundamento jurídico y constituye 

un ataque al Reglamento. 

Por estas razones los E8tmdo8 Unidoa solicitan que los drmino8 de la 

invitacibn propuesta se sonwtan a votación y, por supuebto, votarh en aontra de la 

propuesta. 

Reasumo ahora mi funo& como Presidente del Consejo. 

Si ning6n otro miembro del Consejo desea hacer uso de la palabra, entenderé 

que el Consejo está dispuesto a votar la propuesta formulada por los Rmiratos 

Arabes Unidos. 

Asf queda decidido. 
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8e proaedo a votaaib ordinaria. 

Votos a favor: Bulgaria, China, Congo, Ghana, Madagaeaar, 
Tailandia, Trinidad y Tabago, Oni& de 
BepBblioar, Sacrislistas Swikiaas, Emiratos 
Arabes Unidos, Veneeuela. 

Votos en contra: Estados Unidos de Ambrioa. 

Abetenaiones: Australia, binamaroa, Franuis, Reino unido de 
Gran Bretafla e Irlanda del Norte. 

El PRESIDENTE (interpretaciQ del inglbs) t El resultado de la votacibn 

es el siguiente; 10 voto% a favor, 1 en aontra y 4 abstenciones. La propuesta ha 

quedado aprobada. 

POP invitacián del Presidente, el Sr. Terzi (Organizaci&n de Liberaci¿n de 

Palestina) toma asiento a la Mesa del Consejo. 

El PRESIDENTE (interpretaoih del inglés): Quiero informar a los 

miembros del Consejo que he recibido una oarta da fwha 5 de dioiembre de 1986 

remitida por el Presidente del Caaité Fara el ejeraiato de los derechos 

inalienables del pueblo palesLtinti, que dice lo siguientei 

*Tengo el honor de solicitar que ae am permita participar en el examen 

que hatá el consejo de seguridad del tema *La situaoión en los territorios 

Arabes ocupados*, de oonformidad con las disposiciones del artfculo 39 del 

Reglamento provieional del Consejo, en mi oardater de Presidente del Ccmité 

para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino,* 

En ocasiones anteriores 81 Consejo d8 Seguridad ha cursado invitaciones a 

representante8 de otros brganos de las Nacioneo Unidas en relación con 81 examen de 

temas incluidos en su orden del día. De conformidad con la práctica existente al 

reepecto, propongo que 81 Consejo d8 Seguridad formule una invitacibn, d8 acuerdo 

con el artículo 39 de su Reglarrsnto provisional, al Presidente del CanftB para el 

8jeKCfCiO de los âerechos ina8tienables del pueblo paleetino. 

No fOKmUlbndOse objeciones, así queda decidido. 

Deseo informar al Consejo que he recibido una carta, de fecha 5 de diciembre 

de 1986, del representante de los Emirato6 A~&bes Unidos, que dice lo siguientes 
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El Presidente 

‘%ngo el honor de roliaitar que el Conaejo de Seguridrd invita a 

Su Blroelenaia, el Dr. Clovk Ibkwud, Olmetv8dor Permanente de la Liga de loa 

Estadoa Arabe8 ante las Naoiones Unida& l partidpar en lo8 debates del 

Conrejo sobre el tema que figura on au orden del dia, de conformidad uon el 

artioulo 39 de su reglamento provi&mal.m 

Eata aarta oeri publioada com doamento del Consejo de Seguridad bajo la 

signatura S/lS505. 

Si no eeauaho obje&nes, considerar6 que el Consejo eet6 de aauerdo en 

extender una invitaai6n a Su Bmelenaia el Sr. Clovir Makmud en virtud del 

artfoulo 39 de su reglamento provieional. 

No habiendo objeoionea, aei queda aaotdado. 

El Conse jo de Seguridad comenzard ahora el examn del tema que figura en el 

orden del día. 

El Consejo de Seguridad se reh hoy en respuesta a la solicitud contenida en 

UM asrta de feaha 4 de dioienbre de 1966, dirigida al Pre8idsnte del.Consejo de 

Seguridad por el Representante Permanente de Zilababwe ante laa Naciones Unidas, que 

figura en el dooumento S/l8501. 

Deseo senalar a la atenci¿n de los miembros del Consejo Iel dooumento 8/18502, 

que contiene el texto de una aarta de feoha 5 de diaiembre de 1986, dirigida al 

Presidente del Consejo de Seguridad pr el Representante Permanente de los Emiratos 

Arabes Unidos ante las Naaionee Unidas, 

El primer orador es el representante de Zimbabwe, a quien doy la palabra. 

Sr. MUDENGE (zimbabwe) (interpretación del ingles) t Mi delegación se 

complace, Sr. Presidente, al verlo ocupar eae cargo por este me8 y tíene la 

seguridad de que, con su vasta experiencia y capacidad diploraátíca, la5 

deliberacionee del Consejo se encuentran en buenas manos. Mi deleyación felicita 

al representante del Reino Unido pst la forma exitosa en que pxeefdíó los trabajos 

del Consejo durante noviembre. 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

liase dlo tres día8 que el Conaejo de Seguridad se vio obligado a emitir una 

dealaraG!¿u por intermedio del moridente, exhortando a la mderaaibrr a las partes 

interesadas en el Orienta Medio. Se tratb de uha respuesta oportuna del Comejo. 

Pero, lamentableaente, TeP Aviv no ha esouahado eaa exhortaoibn a la moderaoi&n. 

Una vez m&s, venimos al Consejo como conseauenoia direata de los aotos de 

fsrael, da aonaretamente debido a ha aaoiones que llevan a aabo las fuerzas 

iaraelfee gue ocupan a Palestina y a otros territorios ¿rabes‘ con inatusión de la 

Ciudad lanta de Jerusal¿n. 

Ayer a la maltana, las fuerzas aaupantes dispararon sus armas de fuego contra 

estudiantes palestinos desarmados de la universidad de Bir Zeit, matando a dos de 

ellos e hiriando a muahoa 1~68, dos de los males se enauentran en condición 

arftiaa. AdemAs, los estudiantes, gue ~610 estaban realizando una huelga, fueron 

ataaados aon gases laoriau%genos y hostigados. La Universidad se enauentra ahora 

bajo sitio. La ciudad de Bir Zeit fue dealarada ayer eona militar y se ha vedado 

el aaaeso a ella de la prensa. Una fuerza de ocupación de casi 500 soldados 

reoorren las salles de las ciudades de Bis Zeit y Ramallah y, segfin la agencia 

Reuters, 

l . . . numerosos partidos ‘israelies de izquierda exigieron hoy un urgente debate 

parhaentario sobre lo que oonsideraron un excesivo uso de fuerza por el 

ejbrcito.’ 

La atmbsfera en el Oriente Medio ya est6 sumamente cargada. La sangre 

palestina se derrama inneaesariamente. En momentos en que se requieren - en 

realidad, se exigen - moderacih y auidado al máximo para evitar la difusión 

innecesaria de la violenaia y la muerte, encontramos que la respuesta israelí 

consiste 8~ provocar, deliberada y predeciblemente, mhs violencia e infligir m6s 

muerte y sufrimientos al pueblo palestino. 

No puede haber ninguna excusa para que tropas fuertemente armadas abran fuego 

y causen la muerte o provoquen heridas a civiles inocentes e indefensos. Por lo 

tantoo la acción’llevada a cabo ayer debe ser condenada en los t6rminos más 

enkgicos posibles, no 6610 como un acto de asesinato sino como una nueva 

demostración ad aeaprs. :o total ae fsrael por la6 exigencia8 de este órgano y de 

la Asamblea General con respecto a EU continua ocupación ilegal ae Palestina y 

Otros territorios drabes, con inclusión de Jerusalén, y su tratamiento brutal e 

inhumano del pueblo palestino, que sufre bajo el yugo de su ocupacibn y BU opresión. 
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Sr. Mudenae, zitiabwe 

En loa reoientea debates y reaoluaionea de la Asamblea General aobre la 

aueati6n de Palestina y la aituaoibl en el Oriante Medio, quedb expuesta olaramente 

la poaioibn de la conunidad internacional aon rerpacto a la ouupaoi¿n y la anexión 

de Jeruaalh por Israel y sus obligaciones haoia loa palestinos y otros pueblos 

draba8 que se enouentran bajo su control. 

La vasta mayoría de las nsaiomea ha condenado y reuhazado la ooupaoibn de 

Jeruaal&n por Israel y se ha negado a teuonoaer la dwlaraoibr israelí de que esa 

aiudad ea su oapital. Da1 miamo mudo, la judaizaai6n de la Ciudad Santa por 

Israel, mediante BU deaiaidn de imponer sus leye& su juriadiación y.au 

adminiatraai& en Jeruaal6n, ha csido aanaiderada por la AaarPblea general de las 

Naaionea Unidas - la oaaaián 1~68 reaiente fue ayer - coso nula e irrita. 

Israel ea una Potenaia oaupante yO como tal, sus botos deben estar regido8 por 

la5 diapoaiaionea del Cuarto Convenio de Ginebra. Por lo tanto, tiene obligaaioneo 

y deberes definidos en virtud ael derecho internaaionalt entre otros gatantizar en 

todo momento la proteooibn y la seguridad de loa palestinos y otros pueblo5 Arabes 

que se enauentran bajo su aonttol, con inclusión de loa habitantes de JetUsa&. 

En relaai6n con Jeru5a16nr el Consejo de Seguridad se ha pronunciado sobre estos y 

otros aspeotoa en sus resoluciones 446 (1979), 476 (1980) y 478 (1980). 

Las recientes actividades de Israel, su polítiaa deliberada de dejar de lado 

las disposiciones de este 6rgano y el despreoio total’que demuestra por las 

palestinos y otros pueblos átabes que se encuentran bajo su aontrol, necesitan - en 

realidad, exigen - una aaaibn ~16s en6rgica del Concejo de Seguridad. 

Además de la cuestión que no5 trae aquí y de la aantinua arrogancia de Israel 

frente a la totalidad del sistema de las Naaiones Unidas, creemos que debe tomarse 

nota cuidadosamente de los diversos informes que se presentaron recientemente a la 

Asamblea General sobre la situación en el Oriente Medio. Dichos informes indican 

un pronunciado y alarmante deterioro de esa situación, cosa que no podemos ignorar, 

espeafalmente cuando Israel parece estar haciendo Po m&imo posible para 

exacerbarla y empeorarla. 

Deben ponerse limites a Israel y este 6rgano tiene el poder y la autoridad 

para actuar en forma decidida en relaafón con ese objetivo. 
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Bn los debate8 sobre Palestina y 01 Oriento Nedio hubo nwnaiono8 freauenter y 

se apoyb la aonvouaoi6n de una Conferencia Internacional de Pas mbrs el Oriente 

Wedio, tal aomo se propuro haae algh tiempo y fue plenamente rerpalddo por el 

Moviraiento de loa Paiueu Wo Alineador, durante su reuni6n de alto nivel en Hararer 

realisada este atkh iiubo igual apoyo a la areaui6n por el Consejo de Baguridad de 

un aomit6 preparatorio para explorar las modalidades de la aelebraaibr de esa 

Conferencia. Se trata de una sugerenuia positiva. Por aierto, debibramos apoyar 

esta iniaiativa de odatar oonstruotivo. 
. 

Sr. Pre8identer instamos a BU gran Qais a gua rasone oon X8rael sobre seta * 

auestión. El estanoamiento aotual no puede aontinuar para eiempre. mngbaaosle fin 
son la razón y el diblogo, antes de que provoque m&s derramamiento de sangre y 

enfrentamientos. 
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Sr. Mudenge, Zimbabwe 

Teniendo en auenta el empeoramiento de la &ituaoi&n en el Oriente Medio, como 

lo demuestra la reoiente violenoia brutal y la informaoidn aontenida en los 

diversos informes de las Naoiohes Unidas presentados durante el auadragisimo primer 

perfodo de sesiones de la Asamblea Oeneral, pedimae que los Estados unidos 

reconsideren su posiaibn y que se unan a la mayorfa de las naoiones, Miembros de 

esta Organiaaoián, en apoyo de estas propuestas positivas y aonatruotivas que 

solamente buscan promover la oausa de la paz y la estabilidad en el Oriente Medio. 

Israel, al igual que su aliado del apartheid tiene que darse menta de que va a 

quedarse solo si elige la violenoia en lugar del diálogo. 

La Asamblea General, asi como este órgano, han aonsiderado muahae resoluciones 

en las que la base de una soluai&n general, justa y duradera a la situación en el 

Oriente Medio se ha establecido olaramnte. Estas resoluoiones piden el retiro 

aompleto e inaondiaional de Israel de los territorios palestinos y brabes oUupadoe 

desde 1967, incluida Jerusaldn, y que el pueblo palestino, bajo el liderazgo de la 

Organieaaión de Liberación de Paleetina (OLP), pueda ejercer sus derechos 

inalienables. Estos derecho8 incluyen el retorno, la libre determinación, la 

independencia nacional y el establecimiento de su Estado soberano e independiente 

en Palestina. 

CWO todos sabemos, a pesar de las resoluoiones aprobadas y de las decisiones 

tomadas, no se ha logrado progreso real alguno hacia la consecución de esos 

objetivos. El fracaso ka de atribuirse directamente a la arroganoia e 

intransigencia de Israel que, a su vez , se ve instigado por la ayuda financiera, 

militar y politica que le proporciona su principal benefactor. 

No debe permitirse a Israel - únicamente porque tiene amigos poderosos y 

armamentos superiores - que continúe su política agresiva y expansionista en el 

Oriente Medio. Sus actos odiosos deben ser condenados* , su intransigencia declarada 

intolerable y su arrogancia debe eliminarse mediante la adopción e imposición de 

medidas con arreglo al Capitulo VII de la Carta , como inst.6 la Octava Conferencia 

Cumbre de Jefes de Estado o de Gobierno de los Paises No AlineadCS. 

Pero deseamos volver ahora a las iniciativa6 positivas. Y en la actualidad, 

el establecimiento de un Comité Preparatorio por este Consejo para convocar una 

Conferencia Internacional de Paz sobre ei Oriente Medio, sigue siendo el recurso 

más prometedor. La situación en el Oriente Medio está empeorando ripidamente. 
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St. Mudenge, zimhabwe 

Amenaza la paz y ae&idad internacional en su oonjunto. Tenemos que aotuar. Y el 

momento de aratuar 08 ahora. El Consejo debe adoptar medidas urgentes para 

establecer el Comiti Preparatoriot debe oensurar a Iorael por sus aobardes acaiones 

en eir Zeit y Ramallaht condenar su continuada oaupaoih ilegal y abu arrogante 

de la Ciudad Santa de Jerueal& y de sus habitantes. Debe advertírsele para que no 

ae engal\e a si mismo de que BU pavorosa anexión de Palestina y de la8 tierras 

irabee oaupadae por las fuerzas de las arma8 en 1967 nunca puede ser oondonada por 

la comunidad in’ternaaional o aaeptada por los palestinos y otras naciones árabes. 

Israel ha de reaonocer forzosamente que el oamino haoia la paz y la cupervivencia * 

pasa Por la razbn y la negociacik La alternativa para la paz en el Oriente Medio 

ee demasiado pavorosa para ser contemplada. 

El PRESIDENTE (interpretafA& del fngl8s) : Doy las graaias. al 

representante de zimbabwe por las amables palabras que me ha dirigido. 

El prbimo orador ea el representante de la Organización de Liberación Je 

Paleetina (OLP), a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y a formular 

su declaraoi6n. 

Sr. TERZZ (Organización de Liberación de Palestina (OLP)) (interpretación 

del inglds) t Sr. Presidente8 Permitame comenzar felicitándolo por asumir la 

Presidencala del Conse jo. Nos alienta profundamente su entusiasmo, como quedó 

reflejado el 2 de diciembre de 1986 en la declaración que hizo en nombre de los 

miembros del Cti.lsejo. Con su permiso, la leer68 

*Loe miembros del Consejo de Seguridad , teniendo presentes la soberanía, 

la independencia y la integridad territorial del Libano, expresan su grave 

preocupación por la escalada actual de la violencia, que afecta a la población 

civil en loa campamentos de refugiados palestinos y alrededor de esos 

campamentos. Los miembros del Consejo hacen un llamamiento a todos los 

interesados para que actúen con mesura con el propósito de poner fin a esos 

actos de violencia. Hacen tambidn un llamamiento a todos loe intereeados para 

que tomen todas las medidas necesarias para aliviar los sufrimientos de la 

población civil. Los miembros del Consejo de Seguridad instan a todos los 

interesados a que faciliten los esfuerzos de los distintos organismos de las 
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Sr. Terzi, OLP 

Naoiones Unidas, en Qartiaular del Organismo de Obras PBblicas y Socorro de 

las Naoiones Unidas para los Refugiados de Palestina en el Ceroano Oriente, 

así oomo de las organizaciones no gubernamentales que prestan asietenoia 

humanitaria.* (W18492) 

Uesgraoiadamente, Sr. Presidente, su llamamiento, no ha sido escuohado. 

Deseo tambi8n extender nuestro agradeuimiento y apreaiu al representante del 

Peino Unido por los esfuerzos que realizó durante el geriodo en que presidió el 

Consejo de Seguridad durante el pasado nte& y en partioular por su muy ardua labor 

y sus esfuerzos durante el Último fin de semana. No voy a entrar en mayores 

detalles? pero quiero darle las graoias. 

Durante un tiempo bastante largo, y en el transourso de varias sssFoness la 

Comisibn Politica Especial de la Asamblea General examinb las prbotioas israelíes 

que afeoten a loe dereohos humanos de la poblaoi¿n de los territorios ocupados. 

Fueron aprobadas una serie de resGLuoiones y la AEianLblea General, haae unas 

50 horas, consider6 la misma cueetibn, aprobándose las oorrespondientes 

resoluciones. NO pretendemos ni tenemos intención de prolongar el debate general 

sobre estas prhoticas. Nos damos plenamente cuenta de que el tiempo del Consejo es 

precioso y - al mismo tiempo d8 la pertinencia 8 importancia de los aOOnteCimientOS 

que se consideran si es que podemos llegar a entendernos - que han tenido lugar en 

los territorios palestinos ocuQadot3, inaluida JerusalBn, en los últimos días, 

Pero oomencemos refiríB:.donos al acontecimiento m6s reclenter eS decir, a Sa 

razbn que ha inducido a la convocacibn d8 una reunión inmediata del Consejo. En 

nombre de las víctimas de las medidas represivas adoptadas por Israel, en nombre de 

los palestinos bajo ocupación israelí, la Organización de Liberación de Palestina 

(OLP), su representante, desea expresar su agradecimiento a loe miembro8 del 

Consejo por haber respondido con tanta prontitud a 5u petición y expresa la 

esperanza de que el Consejo tome la decisión necesaria, dentro de los poderes que 

le confiere la Carta, para poner fin a las prácticas de las fuerzas de ocupación 

israelíes y, es de esperar, a la verdadera causa, es decir, la propia ocupación, 

para ahorrar al Consejo varias reuniones y examinar las consecuencias de la 

ocupación extranjera. Una expresibn especial de gratitud la dirigimos a los 

miembros del Consejo que participaron en la invitación a la Organización de 

Liberación de Palestina (OLP) para que participase en este debate. 
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PWO, St. ProaMenta, prtritarrar unifartar que an nueatca aarta dirigida 8 
urtd el 4 de diaienbre indi&baaoe que trea aatudirntaa hebian ridu auertos a 
tiroa. Ahora aa nos -diae que 8610 fueron dom loa suortoa y que el teroeto 88 

enouentra gravewnte herido y en tal ertado Que ee pena6 que eataba muerto. Sigue 

en un ertadq muy grave en un horpitel eaperando mangre de tipo 0 negativo. 

En la oueati6n de 108 diaparoa a ertudiantee, ue inform6 que 108 de Bit Zeit 
aetaban aomewxando el ofa 3nternnaional de la Solidarided con el Pueblo 

p8&~tiflO. Corro todor ealnm, la obeervanaia de eate dia fue inioiada por la 
Ammblea General, que aelebra una reun& eepoial en la que partioipan 108 
Prraidentee de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad - siempre que en el 
Consejo no haya un tema Epbe urgente - y el Ssoretario General. Ade&, ae reciben 

aGltiple8 mmnmajee de Jefes de Estado o de gobierno, de Ministro6 de Releofones 
Exteriorea y de representantee, que ponian de manifiesto eu apoyo a nuestros 
derrahoa inalienables y a la juatiaia de nueetra Uuha. 
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Por aonsiguiente le aawnidad internaaimal, por abrumadora mayorfa - asai por 

uhanimidrd - deoidib observrr el Dia Internaoional de Solidaridad. Los palestinos 

que se enauentran bajo la aoupaaibr y su vanguardia, e8 daoir, los estudiantes, 

tienen el dereoho y el deber de manifestar su posiaibr de modo paoifiao y 

pacifista. Ellos haaen demostraciones, pero tsmbi6n para protestar contra la 

politios y las prbatiass de la Potencís ouupente, oontra la politiaa de *puflo de 

hiemo”, aontra la nueva puesta en vigencia de las abominables Norrnss de Emergencia 

para la Defensa impuestas en 1945 por el Matisto britbniao. Protestan contra la 

injerenoia en las sotividades de la vida eoadtioa y contra la rnatanaa de sus 

conoiudadanos, de los palestinos que viven en los campamentos de refugiados del 

Libano, ya sea que quienes perpetran la matanza y el genmidio sean israelíes, 

grupos de libaneses, cano Amal, u otros. 

Las armas que utilisaron estos estudiantes en sus manifestaciones no eran 

ametralladoras. No eran P-4 ni vehiouloe blindados y tanques, ni tampoco 

utilizaron lanchas cafoneras 0 artillería. Las armas fueron y siempre han sido 

psnosrtas, con lemas en los que se denuncia la ooupacibn ilegal, la politica y las 

pricticas y los ataques aontra sus oonciudadanos que viven en los oampamentos de 

refugiados. Pero tarnbi6n hay pancartas oon lemas de apoyo, que muestran la 

adhesión de estos estudiantes que hacen msnifeeta&onee a su aausa, la causa de la 

liberacibn, la aausa de la paz. Y, por supuesto, para mostrar su apoyo a su único 

y legitimo representante, la Orgenisaci&n de Liberacibn de Palestina (OLP). 

Naturalmente, tales demostraciones no agradan a la Potenaia ocupante. 

Entonces el ejkaito de ocupaoibn llega apresuradamente a la escena y utiliza 

la fuerza para dispersar la demostración. Pero las armas de los manifestantes se 

convierten en piedras y se produce una batalla en la que 58 arrojan esas piedras. 

Y aquf surge la Ysuperíoridadn, la *disciplina*, la *conducta humana” de la 

Potencia ocupante y se revela su verdadera naturaleza. Su respuldsta son las 

ametralladoras y  las balas. Algunos estudiantes mueren y otros resultan heridos, 

cano en el ca60 que ee debate. 

Si esto ocurriera en un Estado soberano independiente, la canunidad 

internacional condenarla a ese Gobierno y lo calificaría de brutal y de haber 
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aametido una violaoibn flagrante de los dereahos humanos, y  esa aanunidad hubiera 

exigido de tal Gobierno que asumiera su responsabilidad en virtud del derecho 

internacional. Y aquí preguntamos; cqu6 exige la o-unidad internroiansl, y  

especifioaawke el Consejo de seguridad, de una Potenoia ooupante oano 15rSelP 

¿Le exigirb que respete la8 disposioiones del Convenio de Ginebra relativo a la 

proteaaibl de las personas oiviles en tiempo de guerra, del 12 de agosto de 19492 

TOdOS reoordamos que el articulo 1 de ese Convenio dioet 

‘LaS Altas Partes Contratantes se aompronreten a respetar y  asegurar que Se 

respete el presente Convenio, en to8as ias oirounstanaias.” 

Por consiguiente, el Convenio deja aolarado que todas la5 Potencias partes 

quedan obligadas por dicho instrumento, independientemente de que las Potencias en 

aonflioto sean 0 no partes. Y creemos que los miembros de este Consejo, 

aanjuntamente o en forma individual, esten obligado5 a asegurar el respeto del 

Convenio. El 3 de diciembre de 1986, a las 15.37 horas, observamos con gran 

eatisfacci6n que todos los miembros del consejo de seguridad, junto aon los demás 

Miembro5 de las Naciones Unidas - naturalmente con excepcibn de Israel, Potencia 

ocupante - votaron a favrsr de lo siguiente: 

*La Asamblea General . . . Confirma que el Convenio de Ginebra relativo a 

la protecci6n de personas civiles en tiempo de guerra, del 12 de agosto 

de 1949, e5 aplicable a todos los territorios árabes ocupados por Israel desde 

junio de i967, incluida Jerusal&¶,* (Res, 41/63 G, pdrr. 2). 

Por consíguiente, expresamos otra vez nuestra profunda satisfaccibn por que 

todos los miembro5 han votado a favor y creemos que se han canprometido en ese 

sentido, 

Preguntamos nuevamentes tqu6 medida5 tonaardn los miembros del Consejo para 

asegurar el respeto del Cuarto Convenio de Ginebra? por lo menos, ~c&no se 

manifestarán cuando se lo viola tan flagrantemente, cuando estudiantes inocentes, 

esperanzas del futuro, resultan muertos o heridos por las balas del podero 

ejército de ocupacibn? ~c&no se sentirían si esto hubiera ocurriüo a aua propios 

hijos? 

Esta Última menifestacibn de las prácticas israelies en aplicación de la 

politica de puño de hierro en el territorio ocupado , se produce luego de haberse 

aprobado otra resolución de la Asamblea General. en que este brgano: 
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‘Condena lae politiaer y la8 prlotiaar iatreliea aantrr aatudirntae y 

profesores palestinos de emuelaa, universidadre y otras inrt?%&rAonea 

eduaaaicmlsa de los territorios palestino8 aaupado@, e8peoialmente la 

politiaa de abrir fuego oontra eetudianter indefenror, que han causado muohas 

viatimae.a (Res. 41/63 G) 

En el t6rmino de meno8 de 24 horas Israel dio BU repuesta arrogante a la 

Asamblea Genera 1. Algunos Estados Miembroa diaautíeron largsnkmte si abrir fuego 

aontra aetudiantea indefenso8 constituia una politiaa o una prbatiar. MUY 

gracioso. Cuno se diae, mientras Rana se quemaba alguien touaba una malodia. 

Quizae no tenga ninguna importancia, pero en un %jkaito poderoro y disciplinado*, 

abrir fuego ee una forma de llevar a aabo una polftiaa, y el resultado es la muerte 

y las heridas de estudiantes indefensos. #or qub oaurri&? El ejkaito de 

oaupaaián habia oonatruido algunos puestos de aontrol frente a la universidad de 

Bit Zeit. un miembro del cuerpo docente , un tal Saleh Afbal Jawad, fue detenido en 

uno de eeoa puestos de control durante oaei 90 minutos. Se le impidió la entrada a 

la Universidad. Tenia que dar clase y por ello ineiati6 en su derecho a ingresar. 

Algunos de eus estudiantes se aceraaron a averiguar. Se produjo una diecueibn, que 

culminb con disparos y  la muerte de dos estudiantes, mientras que un tercero 

permanece en estado sumamente crítico. 

El profesor fue arrestado y  eegirn nuestras informaciones fue llevado a un 

destino descowcido, donde a6n permanece. Este Consejo tiene tarabian la 

responsabilidad de la seguridad y  el retorno de esa persona. Varios estudiantes 

fueron de prisa a los hospitales donde se estaban tratando algunos de sus colegas 

por heridas ae bala y, en caso necesario, para donar sangre. Las tropas israelies 

irrumpieron en los hospitales y  arrestaron a varios estudiantes. 

Antes de continuar, Sr. Pr8sident8, permitame que, por su intermedio, 

transmita nuestras mbs sinceras condolencias a los afligido8 padres ae los 

estudiantes muertos. Cano usted sabe, no podemos llegar a 81008, aunque son 

nuestros hermanos y  hermanas. QuisSs pu8da hacerlo usted en ncmbre nuestro. Nos. 

unimos al duelo por esos heroicos e indefensos estudiantes. También quiero 

mencionar que la universidad a8 Sir zeit ha declarado un periodo de duelo de tres 

días. 
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Franaannte, heno8 vuelto 8 ptorrmi8r l8 raoih de ts trop8r trai8tae de 

cJoup8oib. ChU nO nO tWU8rd8 8Ql81l88 @IY QIoUra8 del p88dO rWiWtO? 

POrCO l 8ta @itiM da 8trmidade8 no 88 n8d8 lWOV0. Lo8 paleotino reaordamo8 Ira 

atrwidader de 1949. L88 l ot88 de l8 r8uni6n del Gabinete ieraelf del 17 de 

noviembre de 1949. - broe oa81 40 8nO8 - mue8trrn el 8iguiente oamntario de uno de 

lo8 miembrof, el Sr. Altar ci8li11g, gu8 et8 entwcee ~inia~ro de Agrioulturr: 

%e reoibido un8 arta robre el r8unto. Wbo deair que haae algqdn tiempo 

que 86 ahO 8UMdiOrOn l88 00168 y he planteado SgUi Wria8 VeOe 1s 

auertibr, Sin argo, drsgub de Leer esta oarta no podrie dormir bien. 
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Sentía que las aosas que estaban wurriendo lastimaban mis sentimientos, 

los sentimientos de mi familia y de todos nosotros aquí. No podría imaginar 

de dhde venimos y a &nde vanos . . . A menudo no estaba de aausrdo mando se 

apliaabzt el t&mino ‘nazi’ a los brit&%ioos. No me gustarfa usar ese tkmino, 

aunque los britbniaos cometieron arimenes nazis~ pero ahora los judíos tambi6n 

se estln aomportando como nazis, y todo mi ser ha sido saaudido . . . 

Evidentemente, tenemos que aaultar estos aotos al públioo, y estoy de aauerdo 

que ni siquiera podriamoe revelar que los estamos investigando; pero deben ser 

investigados . . . (Actas de la reunión del gabinete israeli del 17 de noviembre 

de 1948) .* 

El miembro del gabinete estaba aomentando un informe de atrouidades cometidas 

por soldados israelíes durante la conquista de Palestina allá por 1947 y 1948. 

IZntoncee, Israel podía ocultar las atrocidades, pero ya no Puede seguir haciéndolo. 

Otro aspecto de la x&&ación neaesariamente trae como oonsecuencia otra5 

derivacionesa es deair, los asentamientos, que significan el traslado de poblacibn 

israelí al territorio ooupado. Esta es otra violación del articulo 7 de la 

Cuarto Convenio de Ginebra que. entre otras cosas, establece: 

*La Potencia ocupante no podrá deportar o trasladar parte de su propia 

poblaci¿n civil al Territorio ocupado.” 

El Consejo estableció una Comisión 
” . . . para examinar la situación relativa a los asentamientos de 105 

territorios árabes ocupados desde 1967, incluso Jerusa16nY (resolución 446 

(1979), párr. 4 de la parte dispositiva). 

Eso fue el 22 de marzo de 1979. La Comisión cumplió con su mandato y presentó 

dos informes. El Consejo en su resolución 465 (1980), unánimemente tomó nota del 

primer informe de la Comisión y aceptb 
” . . . las conclusiones y recomendaciones contenidas en el informe de la 

Comisi6n" (resolución 465 (1980), párr. 2 de la parte dispositiva). 

Sin embargo, el Consejo hasta ahora se ha abstenido de considerar el segundo 

informe. No obstante, los informes de la Comisión alertaron al Consejo sobre hx3 

peligros inherentes de la politica de Israel relativa a los asentamientos ilegales 

de civiles israelies en los territorios palestinos ocupados, incluyendo a Jerusalén 

y sus 
w . . . consecuencias para la población local árabe y palestina” ( 

del preámbuio) . 
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Recordarme que la eemna pamdr 01 Consejo eraminb las conrecuencias derivadas 

de tal polftioa y de tal pr&atiaa, aa decir, los llamados tristes aoontwimientos 

de Jeruealbn. Lo que rucedió en la CiwIad Sagrada er que la Potenaia ocupante 

petmiti6 el estableaimiento de 
. . . . un reformatorio, que segh se inforn%, tiene un gran número de 

ex delincuentes en BU mergo estudiantil*, 

una Yeshiva, en la que 
* . . . se han encontrado depósitos secretos de armas ilegales en pooesibn de 

judios en la Ciudad Sagrada de Jeruealb. Entre ellas hay granadas y armae 

Ligeras.” 

Esta es una informaaibn proporaionada por David Kraus, Jefe de la Policía Naaional 

de Iarael a los Ministros israeifes. El desaribió 
” . . . laa provaclaoiones persistentes de los estudiantes de la Shvu Banin aontta 

sua veafnoa &abes. una de esas práatiaas aonsistía en arrojar bolsas de 

excrementos y orina del edificio de la Yeshivs a los hogares árabes 

ceraanos.” 

Hay un limite para aaeptar la humillación y la deshumanización. El resultado 

inevitable fue el enfrentamiento, y un estudiante de la Yeshiva fue muerto a 

puna ladas. 

En m6s de un sentido los llamados vecinos árabes - que han estado viviendo 

allí por generaaiones - sblo estaban ejerciendo un dereaho y cumpliendo con un 

deberr la lucha legitima contra la ocupaci6n extranjeras pero cuando al insulto se 

agrega la injuria el dano es inevitable, porque hay un limite para todo. 

~Cuál fue la reacción de la Potencia ocupante? Dio a los colonos vía libre 

para incendiar las casas de loe llamados vecinos - pese al mandamiento de “amarás a 

tu pr6jfmo*; aparentemente el mandamiento no se aplica a esos estudiantes Yeshiva, 

aunque estudian el Torah - y asi la seguridad de los Brabes-palestinos estuvo en 

verdadero peligro. 

El Residenre del Comit& Islámico Superior de Jerusalbn invitó a los Cónsules 

Generales de Francia, del Reino Unido y de los Estado6 Unidos en Yerusal&I e hizo 

la siguiente declaracibnr 
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‘Sus Exuelenaiasr Las doy la bienvenida y les agtadezso habar aalegtado 

aonouttir a eeta reuní&, a la que patsonalmnte, en ni aalidad de Presidente 

del Organo Isl&oiao Suptelao, atribuyo una gran iaportanoia, ya que aonwemos 

su intet¿s por las auestiones humanitarias y sabemos que dguen de aetw la 

situaoibn de los aiudadanos btabes de Al Quds y de los demás territorios, que 

soportan aondiaiones difíailes, sufrimientos y hostigamiento de toda alase 

bajo la ouupasión. 

AL reafirmar una vez 1568 la bienvenida; de wnfotmidad oún,la dssisibn 

adoptada por el Otgano Islbmiao Supremo, desso ponerlos al aortiente de tres 

ouest iones, en ptimst lugar, todo lo que ha!, sufrido en 108 bltimos tiempo5 

los ciudadanos de Al Quds, debido n las agresiones que amsnasau su vida, así 

uomo ina+ndios de autoapbviles y otros bienes, lo que ha ptovwado el temor y 

la inquietud, ya que tenemos la sensauión da que no8 enaonttanma siempre 

anmasados por aiettos sionistas extremistas y sobre todo los tasistas del 

mvimiento Kaah. 

La neaesidad de salvaguardar la seguridad, la vids y los bienes de la 

población es parte de la responsabilidad de esas autoridades, responsabilidad 

que deben asumir plenamente y poner fin a esos aoW5 de agresión. El Organo 

Supremo da testimonio y anunoia a todo el mundo que los oiudadanos árabes de 

Al Quds no ss encuentran seguroe en lo que conaierne a su wids y sus bienes, o 

a sus valotes sagrados. f&peramos que el mundo entero haga todo lo posible 

por gatantfzar la seguridad de 105 ciudadanoe a fin de que puedan vivir en 

paz, 

En segundo drmino, deseo ahora hablar del cementerio de Masman Allah. 

El Organo Islámiao Supremo, que cree en los Jaloros W&I nobles, espera que 

todas las persona8 amante4 de la pao y los defensores de los darechos humano4 

le den 8u apoyo ante las agresiones flagrante5 que eufren los despojos 

mortales en el cementerio de Kaaman Allahr que son profanadce por loe 

tractores y las ruedads de la5 topador44 y toda clase de equipos que tr4bajan 

para extender la red de cloaoas 4 trav6s ael cementerio, No hemcs podido, a 

pesar de haber empleado todos los medios disponlblee, poner fin a eeta 

agreoibn. Por ello, esperamos que uetedes no5 apoyen pora oalvaguardar la 

dignidad del hombre y paz- que el cementerio no ee pzofanado, ya que 88 trata 

de un valor en el que creen toda8 las religiones. 
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En tercer lugar, quiero referirles el trato que sufren loo prisioneros, 

que padeoen de toda euerte de malos tratos, afrentas y nagligenaias 

inuaagatibles son los valores huamitarios mbs elementalesj y quisiera, por 

medio de este encuentro, pedir a las autoridades de oaupaaibr que, por razones 

da seguridad, garantiaen a los detenidoa las condiciones de vida previstas por 

ta888 las leyes y costumbres internaaionales. 

Finalmente, deseo d-irles que sufrimos muaho por la ooupaaión y pido a 

UStedS que hagan aaoprender a sus Gobiernos que neoeaitamos una fuerza 

intetMaiCW1 para salvaguardar nuestras vidas y nuevos valores sagrados. 

Les agradezao que hayan venido y espero que podamos volver a vernos en un 

futuro ueroanoI en mejores condiciones. 

Con todos mis respetos, Sheik El-Din Al-Alamy, Presidente del Organo 

Islbmiao Supremo.* (A/41/Pv.86, pdg. 77) 

(continúa en inql&s) 

Esta dealaracitn tenis feaha de 25 de noviembre de 1986. Estoy segurol de que 

sl C&nsul General de los Estados Unidos en Jerusalbn y los demás Cónsules Generales 

de esa ciudad han informado s sus respectivas capitales de esa solicitud. He 

critado esta declaraaibn con el único objeto de mostrar hasta qu8 punto se han 

agravado las medidas represivas, las violaciones de derechos humsnos y los 

aonvenfos que rigen la conducta de una Potencia de ooupaci¿n. 

Ha llegado el maraento de preguntarnos si todas estas violaciones son 

acoidentales y cuál es la causa verdadera de esta polftica israelf. El objetivo 88 

reveló ya en junio de 1948, cuando el entonces Ministro de í:elasfones Exteriores de 

Israel, Sr. Sharett, escribió al Presidente del Congreso Mundial Sionista setsalandc 

que 
* . . . el acontecimiento más espectacular en la historia contemporánea de 

Palestina - en cierto sentido más espectacular que la creación del Estado 

judfo - es la evacuacibn masiva de su población árab? . . . Las oportunidades 

que presenta la actual realidad para una soluci6n duradera y drAstica del 

problema más irritante del Estado judfo son de un alcance tal como para 

quitarnos el aliento. El regreso al status quo ante es inconcebible.” 
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Israel tiene el propbaito de lograr, no s6lo la evamea& total de la 

poblacih Arabe de Paleetina, sino tambih de eliminarla. Esto queda de manifiesto 

en el papel de Israel en los territorios palsrtinos ouupadoa y en el bombardeo y 

los ataque8 a los aampamentos de refuyiados palestinos en el Libano meridional, 

juntamente con otro8 elementos. 

LResponderá el Consejo? 

El PRESIDENTE iinterpretaoión del inglés) t Agradezco al representante de 

la Orgenisacf6n de Liberaaih de Palestins por las amables palsbrés que me ha 

dirigido. 

El Pr6vimo orador es el representante de Kuwait, que dese8 hacer una 

declaracibl en BU carbcter de Presidente durente el mes de dioiembre del Grupo de 

lOS EStados Arabes. Le invit0 8 tcmar asiento a 18 mes8 del Consejo y a formular 

su declaración. 

Sr. ABULHASSAN (Kuwait) (interpretacibn del brabe)t Me complace 

felicitarlo, Sefior, en mi carbcter de Presidente del Grupo de los Eetados Arabe. 

para este mesf asf como en nombre de mi delegaoibn, por haber asumido.la 

Presidencia del Consejo de Seguridad durante este mes. Confío en que con su 

experiencia diplomática y bien conacida idoneidad usted conducirá la labor del 

Consejo effcas y positivamente 8 feliz puerto. 

Tambf6n deseo transmitir nuestro reconocimiento 8 su predecesor, el 

Representante Permanente del Reino Unido, Sir John Thanson, por la forma en que 

dirigib las d8liber;lciones del Consejo de Seguridad en el mes de noviembre. 

El Consejo de Seguridad se reúne una vez m5a para examinar la gravedad de la5 

prácticas que aplican las autoridades israelíes en los territorios árabes y 

palestinos ocupados. Rl Consejo de Seguridad acaba de ofr una declaracib, del 

representante da Za Organfzacfbn de Liberación de Palestina (OLP) en la que informb 

al consejo acerca de la persecución y la represibn que llevaron a cabo 

recientemente las autorídsdea de ocupacibn, especialmente en la regibn de El-Bireh 

y en la Universidad de Bir zeit. 
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Ess declaraaibl demOstró claramente y sin ambig&dades que los crimenes 

innumerables perpetrados por las autoridades israelies en Zas territorios habas 

ocupados cconstituyen una violaaibn flagrante de las normas de dereoho internacional 

y del Convenio de Ginebra de 1949, relativo s la proteacibn de personas aivilee en 

tiempo de guerra. Tambi6n estin en oontravencibn flagrante del Paato Internaaional 

de Derechos Civiles y Políticos y del Pacto Internaaional de Derechos ECOn&QiOOsr 

Swiales y Culturales, por no mencionar todos los dembs acuerdos sobre derechos 

humanos y la Carta de las NSCiOneS unidas. 

Israel ha oreado para si mismo nuevos oonoeptoe y normas de derecho 

internacional mediante los cuales considera que toda resistencia a au ocupaci6n 

- sea de palabra, por escrito o incluso a trav&s de la creencia en la ilegalidad de 

esa oaupaaión - constituye una amenaza s la seguridad de la autoridad de 

ocupaci&n. Tales conceptos exigen que se imponga el castigo m4s cruel y represivo 

a los canbatientes. 

No hay duda de que la intencibn real de todas estas ideas y normas es eliminar 

a los árabes palestinos expuls6ndolos de su patria y deportándolos. Las 

autoridades israelfes las llevan a la practica mediante una polftica cuyos 

elementos incluyen los hechos conauluo30s, la detención administrativa, el castigo 

colectivo, la expropiación ilegal de bienes, la clausura de escuelas, universidades 

y otras instituciones educativas, la clausura de órganos de prensa, la imposicián 

de toques de queda prolongados en ciudades y aldeas, la demolición de hogares, la 

deportación, la expulsión, la ejecucibn arbitraria y la destrucción de la 

infraestructura econánica. Los acontecimientos de esta semana en los territorios 

ocupados son una prueba amplia de esto. 

El ex Ministro de Relaciones Exteriores de Israel, Abba Eban, escribib 

recientemente acerca de la opresión que debe soportar la poblacihn de los 

territorios árabes palestinos. Observó que no habia motivos para creer que fuera 

posible que esta situací6n se perpetuara sin que estallara una conflagración. 

La mejor prueba del trato inhumano a que está sometido el pueblo palestino en 

los territorios palestinos ocupados se halla en el informe del Canité Especial de 

las N&iones Unidas encargado de investigar las prácticas israelíes que afecten a 

los derechos humanos de la población de los territorios ocupados, presentado a la 

Asamblea Yeneral en su cuadragésimo primer pericdo ordinario de sesiones y que 

figura en el documento A/41/6eC. 
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En este informa w  enumeran todas lae torturas, detenaionae aoleotívae, 

trataxisntoe brutales, deportaoionee, expuleíonrr y aierree de eeouelae a 

instituoiohee rpbdioae y aduoativae, adem68 de las auaxionee y el setableoimiento Ce 

asentamientoe, ami aomo otras pr¿otiaae habituales de lae fuerzas de odupaoidn 

israelíes destinadas a cambiar la oondioibn daxogr4fiaa y jurídiaa de las tierras 

oaupadas, allanando aei el aaxixo a su plena anexibn. El pirrafo 96 del, informe 

dice: 
. . . . la politiaa aplioada por . . . Israel en loe territorios ooupadoe sigue 

estando brcmda, aomo en el pasado, en el prinoipio de que los territorios 

ooupadoe por Israel en 1967 constituyen parte del Estado de Israel. En ello 

se funda la pulitiaa de anexión y de estabfeoimiento de asentamientos en loe 

territorios cxupadoe, que constituye una violaoi6n patente de las obligaciones 

internaoionalea oontraídae por Israel en su aalidad de Estado parte en el 

Cuarto Convenio de Ginebra, relativo a la protecaión de personas civiles en 

tiempo de guerra. Cabe reaordar que en el Cuarto Convenio de Ginebra Se 

estipula que la ooupaoi6n militar debe aoneideraree una eituacibn temporal de 

facto que no otorga a la Potencia ocupante ninguna alase de derechos sobre la 

integridad territorial de los territorios ocupados.” (A/41/680, párr. 90) 

No es ningún eeoreto la condición internacional y sagrada de la Ciudad de 

Jerusalén, cuna de religiones. De continuar los acontecimiento8 que se estAn 

produciendo en la Jetusa& ocupada , existe el grave peligro de que empeore la 

situación co1110 consecuencia de la represibn militar de las autoridades de ccupación 

contra la resistencia pacifica de los civiles inocentes, mujeres y ninos, que 

expresan su repudio por el mantenimiento de la ocupación israelí. Queremos aehalar 

a la atención de eate Consejo la gravedad de la eituación en Al Quda-al-Sharif. 

El Grupo de los Estados Arabes cree que la posición del Consejo ante esta situación 

debe consistir en la defensa de las numerosas resoluciones aprobadas por el Consejo 

y en obligar al agresor a acatar cabalmente 508 disposiciones. 

A pesar de que 1986 debía haber sido el Ano Internacional de la Paz, lOS 

territorios Arabes palestinos ocupados están muy lejoa de la paz. El pueblo 

palestino sigue sufriendo las prácticas y la politica inhumanas que aplica Israel. 

Ha llegado ya la hora de que la comunidad internacional ponga fin a la política 

expansionrsta de Israel, que quebranta las normas del derecho y otros instrumentos 
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internaoionalss. Dsba arumir la rrsponsabilidad de aliviar 01 sutrinietnto y la 

opresibn a que estb somtida la poblaoíbr de loa territorio8 ¿rabeo palsatinos. 

Este Consejo debs condenar una ves ah en drmtnor aateghíoos lan pr¿otioas de 
Israel en los territorios irabes oaupadoe y exigirle que ponga fin a au violaoibn 

flagrante de los dereohos husmos. 

El prolongado contlioto haba-ieraeli no Sb10 provaaa un aumento de la 

tirantes en el Oriente Medio sino que tambi&n poas en peligro la paz y la seguridad 

internacionales. Si no se enouentra una sobmi¿n justa y duradera para la ouestibn 

de palestina, nunoa habrb una par permanente en la oegfbn. Al votar ayer en la 

Asamblea General las resoluoicnes referidas al Oriente Medio, la ccmunidad. 

internacional pidfd la aplioaoi6n de la resoluoi6n sobre la oonvooatoria de una 

Ccnferenoia Intetnacicnal de Paz para el Oriente Medio. 

Tauib% queremos referirnos al heoho de que oualquiet apoyo pclítiao, 

eaonbmiao o militar que se brinde a Israel Sb10 le harb aumentar su intransigencia, 

alent&ndolo a perpetuar su polftioa opresora y racista. Por ende, este Consejo 

debe cumplir aon sus responsabilidades obligando a Israel a poner en prhatiaa las 

resoluciones de las Naciones Unidas. Confío en que la lucha del pueblo palestino 

y el, apoyo de la comunidad ihternacícnal pcndrhn fin a las prdatíaas y la politica 

inhumanas que apliaan las autoridades israelies de ccupacfbn contra los civiles 

inocentes. 

El Grupo de 105 Estados Arabes, auya Presidencía tengo el privilegio de ocupar 

durante el mes de diciembre, expresa su profunda preooupacibn por los 

acontecimientos que se vienen produciendo en la Ribera Occidental, la Faja de Gaza 

y Al Quds-al-Sharif. Nuestro Grupo espera que el Consejo de Seguridad - drgano que 

tiene plena conciencia de la gravedad de la situación actual en los terrítortos 

árabes ocupados, y en especial de lo ocurrido esta semana - cumpla con su deber de 

conformidad con la Carta e impida que el pueblo palestino se convierta en victima 

de la fuerza militar despiadada de la Potencia ocupante. 

El PRESIDENTE (interpretación del ingl6s) I Agradezco al representante de 

Kuwait las amables palabras c. tuvo a bien dirigirme. 

El prbximo orador ee el representante de Egipto, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formular su declaración. 
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Sr. BADIWI (Egipto) (interprotaoibn del irabo) I Sr. Braridsnta: Me 

aoaplaue verlo en la Preaidenoia del Consejo. Eltoy seguro de que graoiarr a eu 

rabidurfa y aanpatenoia, dirigir6 son bxito lar aatuaaionrr del bnaejo esta men* 

TaaUn queremos expresar nuestro aprwio por la forlpa en que su predeaesorr 

Sir John Thomson, dirigib loa trabajos del Conrejo el 1186 pasado. 

xiaae apanae unos dias mi deleqaaibn hiro uso de la palabra en dos ooariones 

en la Asamblea General, durante el exanren de la eituaoión en el Oriente Mabí0 y de 

la aueetidn de Paleotina; En nueetrse declaraaionrr demoetrams el peligro que 

representa la parllieis permanente de los esfuerzos de paz en el Oriente bledio. 

Subrayamos la naturaleza explosiva de la eituaoidn en loa territorio8 oaupados, la 

Faja de Gaza y Jerusal6n. 
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Han pasado s6l.o unos días desde nuestra primera declaraci&n ante la Asamblea 

General, pronunciada el 21 de noviembre de 1966, y hemos sido testigos de Otra 

explosibì en la Ciudad Santa durante la cual elementos extremistas atacaron a los 

paaif iaos habitantes brabes. Apenas ayer, trapas israelies atacaron a estudiantes 

palestinos en la universidad de Bit Zeit, causando varias bajas entre los 

estudiantes de esa Universidad. 

De un an8lisis de la situacibn en los territoríos ocupados surge que no se 

requiere ninguna habilidad ni madurez politica especial para llegar a la conolusi6n 

de que la tensión y el posible empeoramiento de la sftuacibn continuaran amenazando 

la estabilidad de los palestinos, mientras persistan las políticas y prácticas de 

las autoridades de ocupación en este territorio, junto con las provocaciones de los 

colonoe quienes desde que expropiaron los territorios y bienes de 105 palestinos en 

la Ribera Occidental y en la Faja de Gasa los han venido aterrorizando, intimidando 

y atacando. Nadie pasa por alto que la persistencia de la ouupaci6n israelf es la 

causa principal del deterioro de la situacibn. 

Los primeros dias del silo en curso fueron testigo de un intento flagrante de 

las fuerzas extremistas, que practican una politica de violencia a fin de lograr 

sus objetivos, de atacar la- mezquita de la Ciudad Santa de Jerusalén. Hacia fines 

de 1986, presenciamos una nueva tentativa de romper la resistencia de los 

paLestinos en los territorios rxupados. 

Si bien Egipto condena estos intentos y estas prácticas, esté convencido de 

que todos los actos de terrorismo y de coaccibn no logrardn quebrantar la 

resistencia palestina. Por el contrario, todos esos intento5 empujarán a la 

militancia palestina a íntensíf icar su resistencia , a enfrentar a las autoridades 

de ocupacfbn israelfes y a desafiar sus prácticas y su intransigencia. La actual 

situacion en los territorios ocupados es en cierto5 aspectos paradójica y en otros 

nos impulsa a la reflexián, para llevarnos inevitablemente a la conclusión 16gica 

que se impone. En cuanto a los aspectos paradójicos, estos se deben a la rapidez 

con la cual alg’unas personas en Israel, que a su vez fueron victima5 en el decenio 

de 1940, han olvidado los actos y crímenes que se cometieron contra ellos. En 

cuanto a la reflexibn profunda, esta ha sido causada por la feroz resistencia de 

los jbvenes en los territorios ocupados frente a las autoridades de ccupacion. 

Esos jóvenes, cuyas edades no sobrepasan al tiempo de la propia ocupación israeli, 
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tienen un fuerte sentimiento naoional y una aamienaio de IUB derechos hietóriaoa 
en lae territorioa paleatinor. Diaho aentiniento y e8a oonaienaia han eido el 

principal motor que le8 ha empujado a t-t eats ratitud foro& Diaha aatitud 

solamente tiene un signifiaado, a saber, que Israel no ha logrado ni lograr6 poner 

tkmino 8 la reoistonoir ni 81 euefio del, pueblo palentino de recuperar su dereoho a 

la libre determinación, sin injerencia de ninguna parte. 

Eeta leooibr de reaiatenaia ainaera y de 1)aarifictio no’puede ser olvidada por 

aquellos que imaginan que el tiempo aorre en su favor y podrfa ayudarlas a 

ooneeguir eu8 objetivos expansionistas en detrimento de otros, bajo oualquier 

pretexto, ya sea pretextos hiet6riaos , aonsideracionea de seguridad o de otra 

naturaleza. 

Desde que los territorios irabas en las Altura8 de Golin, en Jeruaalbn, en la 

Ribera Gooidentsl y en la Paja de Gaza fueron oaugédos por Israel, la canunidad 

internaoionsl 88 ha percatado de la gravedad de la aituaci6n y, por lo tanto, de la 

neoesidad de oponerse, no 8610 a la politioa de snexi6n de territorio4 y a la 

imposicibn de la juriediaaión ieraeli en diahos territorios, sino tambidn al 

peligro que representa la polítiaa de aeentamientos para el arreglo pacífico de 

tdlo este confliato en el futuro. 

Pcir ello, el Consejo de Seguridad y 1s Asamblea General se han opuesto a laa 

medidas taradas por los sucesivos gobiernos israeliee desde 1967. 

El Consejo de Seguridad aprobb la reooluaih 446 (1979)) por la que declara 

que la politice y las práoticas de Israel de orear aeentamientos en loa territorio6 

palestinos y otros territorios árabes ocupados desde 1967 no tienen validez legal y 

oonstftuyen un serio obsthtlo para el logro de una paz canpleta, justa y duradera 

en el Oriente Medio. Tambih aprobb la resoluci6n 465 (1980), por la cual 

determina que todas las medidas adoptadas por Israel para modificar el carácter 

fisiao, la c4mpoaici6n demogrbfica, la estructura institucional o el estatuto ae 

los territorios ocupados carecen totalmente de validez juridfca. Asimismo, aprobó 

la resolución 468 (1980), por la cual se muestra profundamente preocupado ante la 

expulsibn por las autoridades militares israelfee de ocupación ae loo alcaldes de 

las ciudades en la Ribera Occidental. El Consejo de Seguridad tambih aprob6 la 

rnsolucibn 469 (19801, por la cual deplora profundamente el incumplimiento por el 

Gobierno de Israel de la resolución 468 (1980) del Consejo de Seguridad. 
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La Asamblea General enpta LU piai&b reapeato a lrr rrdidsa i8taeliar que 

van en dettiwnto Ud futuro dr la Ciudad da ~arunl(n y da lm territoria 

aauprdo8. Por 8~8 re8Olwi~e8 2253 (ES-V) y  2254 (ES-V), de julio de 1967, 18 

A88mblea General afirnb que Ur medida8 t-da8 por Irrrael para madifio~r la 

aondioi¿n juridiaa de Jerursldn eran ilegal18 e instb 8 Iotael 8 revouat toda8 las 

mdfdaa ya t-d88 y a de8i8tir on el futuro de emprender ouslquier aato por el 

aual (Ie aobifktara la aandiai6n jurídiaa de la Ciudsd de Jerurslán. 

NO aak duda de que eeta lrrgr serie de rwolwianea aprobada8 por la Immblea 

General y  por el COnrejo de Seguridad, de la8 auales he aitedo Fpsnarr Una8 poOS a 

titulo de ejemplo, demuestran haata qu¿ punto Israel ha podido lleger en 8u 
politiaa de reahaoo y  de imxunplimiento de loa Pedido8 de la mnunidad 

internaoiawl. 

sin embargo, esto no deberfa dieminuir la adheoi6n del Concejo a BUS claroa 

principios. Por ello, Egipto, ocn motivo del eramen de la aotual eituaaib en los 

territoricm ouupados, eepera que el Coneejo reafirme los siguiente8 puntos. 

Primero, debe reafirmar lee reeponssbilidades que el deretaho internacional 

impone a Ierael, mno Potenoia wupante, para asegurar la proteuci6n de loe 

intereses de loe habitantes hasta el final de la ocupacibn. 

Segundo, debe garantizar la apliaabilidad del Cuarto Convenio de Ginebra, 

relativa al trato de personas civiles en tiempo de guerra en los territorioa 

ocupsdos. 
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Teroeto, debe condenar loa Últimos aoontecimientoa, es deoir, los actos de 

provooaoibn aontra los habitantes de JerusaZQn , los ataques contra ellos y oontra 

sus bienes, aeí como la utilieaci¿n de la fuerza armada contra los estudiantes 

inermes en las universidades palestinas. 

Cuarto, debe pedir a Israei, Potenufa ocupante de la Ribera Ocaidental y de la 

Faja de Gaza, qLe 8% abstenga de todas las prlcticas que han merecido la condena de 

la Asamblea General hace apenas unos dias. 

Egipto estb aonvenaido de que el Consejo no debe limitarse a lo que pedimos 

que se haga ahora, que es algo que impone la situaoión actual en los territorios 

ocupados, si tuaa ibn que aont inúa empeorando. Por el contrario, la situación actual 

y su posible empeoramiento deben ser un factor que lleve al Consejo y a todos sus 

miembros, sobre todo a su5 miembro6 permanentes , a abordar activa y eficazmente el 

fondo del problema, a saber, la perpetuación de la ocupacibn israelí y la 

denegaaión del derecho de los palestinos a vivir oomo todos los demás pueblos de la 

región, en libertad y en su territorio, en Palestina. 

El resultado de la votación, apenas anteayer, sobre el proyecto de resolución 

de la Asamblea General relativo a la convocación de la Conferencia Internacional de 

Paz para el Oriente Medio ha reflejado con claridad la amplitud del apoyo que la 

comunidad internacional concede a esta idea como modalidad lógica y objetiva para 

asegurar la iniciación del proceso de negociaciones entre las partes interesadas, a 

fin de hallar una solución al conflicto árabe-israelí. 

Egipto considera que esta actitud decidida de parte de los miembros de la 

comunidad internacional impone a todas las fuerzas serias y amantes de la paz 

reflexionar profundamente sobre las medidas que deben adoptarse, sea a nivel del 

Conse jo de Segur idad, sea a nivel de los mienioros permanentes del. Consejo, a fin de 

asegurar los preparativos minuciosos de dicha Conferencia. 

La situación se deteriora en los territorios ocupados y nadie pasa por alto 

que este deterioro amenaza los esfuerzos de paz que tienden a establecer un arrcyio 

global y definitivo del conflicto. Estos peligros exigen de todas las fuerzas 

partidarias de la paz y el arreglo pacífico en el. Oriente Medio que adopten una 

posición sincera con ello8 mismos a fin de enfrentar todas las tentativas 

extremistas y todos los ataques. Estos peligros que ahondan la falta de confianza 

exigen que el Gobierno de Israel revise su posición y adopte las medidas necesarias 

en todos los territorios ocupados a fin de evitar que siga empeorando la situación. 
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Egipto espera que se adopten madidas serias y efiaaaecl a fin de aoreoentar la 

aonfisnra del pueblo palestino en los territorios ooupadoe, oon lo oual se @ría 

preparar el terreno para una etapa de negwiaoiones entre laa partes interesadas en 

el maroo de una aonferenoia internacional que pueda haaer realidad la paz en el 

Oriente Medio. Haata el momento en que ae convoque esa aonferenaia, Egipto seguir8 

trabajando para asegurar loe preparativos. Aeímimno, Egipto permaneaer& fiel a su 

poeiaibn de prinoipio de oondena de todoe los sotos de la8 fuerzas extremista8 en 

Israel que tienden a obstaoulizar los eefuerroe de Paz. 

El PRESIDENTE (interpretaoibn del inglés) : Agradezco al representante de 

Egipto lae amable8 palabras que me ha dirigido. 

El orador siguiente es el representante de Marruecoz%, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y a formul.ar BU declaración. 

Sr. SLAOUI (Marrueccrs) (interpretación del franc6s) : Sr. Presidente: 

En primer t&mino quisiera dirigir a usted las felicitaciones más sinceras de mi 

delegacibn por ouupar la Presidencia del Consejo, Sus eminentes cualidades 

per8onalee, au oompetencia y su experienoia, de que ha dado mueatraeb son la mejor 

garantía del éxito de los trabajos de este órgano, a fin de que pueda cumplir 

válidamente su responsabilidad principal, en el mantenimiento de la paz y la 

segur idad internacionales. Hemos apreciado igualmente todos los esfuerzos 

desplegados por su predecesor , el Embajac3or Sir John Thomson, quien dirigió en 

forma notable los debates del Consejo durante el mes anterior. 

En mi calidad de Presidente del Grupo de los Estados miembros de la 

Organización de la Conferencia Islámica y de representante de Su Majestad el Rey de 

Marruecos, Presidente del Comit;B Al-Quds de esta Organización, tengo la ohligacián 

de intervenir en esta debate para hacer conocer al Consejo la gran emoción que 

embarga a la comunidad islámica, ante 105 graves acontecimientos de que fue 

escenario Al-Qudk Al-Sharif el 4 de diciembre último. 

En efecto, las fuerzas de ocupacibn israelíes una vez más se han dedicado a 

actos de violencia en Jerusalen, abriendo fuego contra estudiantes indefensos de la 

Universidad de Bis Zeit, matando a algunos de ellos e hiriendo a otros+ 

Estos actos criminal.es se producen después de numerosas medidas de provocación 

racista llevadas a cabo por los colonos ísraelies contra la población Civil de 

Jerusalén en particular, asi como la del conjunto de los territorios ocupados. 
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wade 1967 8e han auaedido loa aotoa de repreaibn de laa fuerzas de ocupaoibn 

iataeZiear en ViOlaOib del Cuarto Convenio de Ginebra, de 12 de agosto de 1949, 

relativo a la protaaoeibn de le8 personaa oivilea en tiempo de guerra y de 

reaobcfonea de este Conaejo, ya ae trate de medidas ilegales de expropiaoión de 

bienes de loa habitantes, de la implantacibn de asentamientoa, de la falta de 

reapeto de loa dereahoa fundamentales de la persona humana o de profanación de 108 

Santos Lugares. 

Mi delegaaibn ya tuvo oportunidad de intervenir el 21 de enero último ante 

este Consejo, aon motivo de la profanaoión por las autoridad58 iaraaliea de la 

raezquita Al-Haram Al-Shatif, que seguir& siendo para siempre para todos 105 

muaulmanea el primer santuario hacia el oual ae han orientado para efectuar Sus 

oracionea y el teroer Lugar Santo del ialam. 

Loa aconteoimientoa reaientea ae ubican, en conseouencia, en el marco de la 

intenaifioación de la ilegalidad y Za violenaia que forman parte del plan israelí 

tendiente a judaizk loa territorios ocupados y a denegar a millones de fieles 

snueuUnanea y ariatianoa el derecho a BUS Santos Lugares. La firmeza de la 

comunidad internaoional ea m65 neaeaaria qtie nunaa , a fin de contener esta escalada 

e imponer aai el respeto de 108 valore5 más aaqrados de la humanidad. 

La Organización de la Conferencia Ial8mfca - que fue creada despu8s del 

incendio criminal que afecti, en septiembre de 1969, a la mezquita de Al-Aqsa - no 

ha cesado desde entonces de tratar de liberar a Jerusalk y de restablecer aLZf la 

Paz y la tranquilidad para que recupere la funcí6n que deseageS durante siglos de 

0imboJ.o de la convergencia y la coexístencía de los fieles de las tres religiOne5 

monoteístas, en la armenia y la tolerancia, 
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Da esta manera,‘Su Majestad el Rey Hassan II, que ha ejercido la Presidencia 

del Ccmité Al-Quds desde su creac& en mayo de 1979, realizó esfuerzos incansables 

e intensos paca salvaguardar Jerusalén , tomando contacto personalmente con Su 

Santidad el Papa y  varios Jefes de Estado, a fin de exponerles el peligro de 

judaizacon y  ruptura del equilibrio secular de la Ciudad Santa, asi como la 

necesidad urgente de movilizar todos los medios disponibles para poner freno a la 

politica israelí del hecho consumado y  llegar a un arreglo pacifico de esta 

cuestián. 

Lamentablemente, Is,rael volvió las espaldas a esta vos de la ras&n y  la paz y  . 

optb por una Política de arrogancia y  desafio frente a toda la comunidad musulmanar 

anexando pura y  simplemente la ciudad de Al-Quds y  erigiéndola luego en capital 

administrativa. 

Pero el Consejo respondió a los llamamientos de Su Majestad el Rey, afirmando 

en diversas oportunidades y  en particular mediante su resoluci& 476 (19801, 

de 30 de julio de 1980, que: 
" . . . todos los actos y  medidas de carácter legislativo y  administrativo que 

haya tomado Israel, la Potencia ocupante I con el fin de alterar el carácter y  

el estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén carecen de valides juridica . ..” 

(Resolución 476 (19801, párr. 3) 

Asimismo, la Asamblea general de nuestra Organizac& ha declarado nulas e irritas 

todas esas medidas y  ha hecho un llamamiento constante a Israel para que respete el 

estatuto de Jerusa3.én. 

Por su parte, el Comité para el ejercicio de los derechos inalienables del 

pueblo palestino, bajo la Presidencia del Embajador Massamba Sarre, a quien 

rendimos un cálido homenaje , analis¿ en diversos informes la situación existente en 

los territorios ocupados, incluido Jerusaldn, haciendo notar de manera objetiva las 

prácticas israelíes de negacibn sistemática de los derechos de la población civil y  

de amenaza a su dignidad y  a sus convicciones más sagradas. 

Los acontecimientos del 4 de diciembre, que no pueden ser apreciados de mcao 

aislado. forman parte de la evidencia de una polftica sistemkica de represión 

tendiente a sembrar el pánico, llevar inseguridad a la población civil y, 

finalmente, forzarla a evacuar su tierra natal. 
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Sr. Slaoui, Marrueaas 

En nombre de los Qrincipios que 5iemQre guiaron au auaih, nusatr<r Cunaajo 

debe reaaoionar una vas da para que la legalidad ou) sea QisOtOuda impunemente y se 

Quedan evitar malas irreparablea. No ea vano deuir que la aredibilidad de nuestra 

Organisaaión eetb en juego. m efecto, dqub valor se puede dar a laa duaiaiones de 

nueatto Consejo si son puestas en tela de juiaio en todo laomento por su 

destinatario, sin que se tomen las medidas adeauadaa para reaordar: la preaminenaia 

del brgalu, responsable del mantenimiento de la paz y la seguridad internaaionalea? 

Esto revela la importanaia de los debates de nuestro Consejo, en 01 qus 

millones de areyentea han depositado toda su confianza desde que Jerussl6n fuera 

victima de loe torraantoa y desgarramientos que saauden a la regián del Oriente 

xeaio. Es comprensible y legitimo que suscite smwiones todo lo que se relaciona 

aon Jerusalh. Al reapeato, el Consejo da Seguridad deba adogtar una poaiaión 

alara e inequívooa, pues ese ea el medio mbs seguro de aumentar las posibilidades 

de un arreglo global de la auestián del Oriente bledio, dentro del respeto de los 

derechos sagrados e inalienables del pueblo palestino. 

Pal: su parte, el Reino de Marrueaos, al asumir sue dietintaa responsabilidades 

en el seno ds la comunidad islbmiaa, uontinuará bregando para que triunfen 105 

ideales de toleranaia, convivenoia y peo, de los que Jerusal6n SagUirb siendo 

siempre el sfmbclo, en BU calidad de crisol milenario de la ~ivilizaai¿n universal, 

El BRESIDRNTR (interpzetaafdn 661 fnglk) t Agradezco al repreSentaJIte de 

Marruecos las amables palabras que me ha dirigido, 

El siguiente orador es el representante de Israel, a quien invito a tomar 

asiento a la me8a del Concejo y formular EU declarací6n. 

Sr. NETANYARIJ (Israel) (interpretación del inglhs) 8 Sr. Presidente; 

Ante todo, deseo feliait?rlo por haber asumido usted la Presidencia del Ccneejo 

durante este mw. i-& nos cabe la menor duda de que su gran capacidad, su 

experiencia y eu sagacidad le permítiriSn guiar nuestras deliberaciones en la forma 

tan 6XCelente y con tanta eficacia con@ 10 hiciera el mes pa55¿tO su predecesor, el 

Embajador John Thomson. 

Siempre 88 Útil comenzar con loa hechos de la situación de que ee trata. 
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ST. Netanyahu, Israel 

Hace pocos días las autoridades israelíes recibieron una información adelantada 

acerca de planes para alterar el orden público en los alrededores de la ciudad de 

Ramallah. Sobre la base de esa información, la Fuerza de Defensa Israeli (FDI) 

estableció puestos de vigilancia en el camino que une Ramallah con Sir Peit. 

Dichos puestos de vigilancia son medios que se emplean habitualmente Para impedir 

los ataques terroristas y  la incitación a praover tumultos. lrjr cierto, se ha 

hecho esto muchas veces en el pasado. 

A las 8.30 horas del 4 de diciembre, un vehículo que se dirigía a Bir ãeit se 

detuvo cerca del puesto de vigilancia. Dn grupo grande de jóvenes bajó del 

vehículo y  canenzb a adelantarse hacia el puesto de vigilancia, rodeando y  

empujando a los pocos soldados israelíes que allí había. El lider aparente del 

grupo, Salah Abdul Jawad, vinculado con la Universidad de Bis Zeit y  afiliado a la 

OLP, dejó su autanóvil. en el medio del camino - atravesado, para que bloqueara todo 

el tránsito - y  se negó a retirarlo para asegurarse de que, realmente, la carretera 

quedaba bloqueada. Comen& a incitar al grupo, que rápidamente aumentó en número 

hasta convertirse en una multitud de unas 200 personas. 

. La muchedumbre empezó a lanzar piedras a los pocos soldados que había en el 

puesto de vigilancia, quienes trataban de despejar el camino y  restablecer el 

orden. Los soldados estaban enfrentados a una situación potencialmente 

incontrolable. Entonces, utilizaron gases lacrimógenos y  pudieron dispersar a la 

muchedumbre. 

Poco tiempo después, a las 11.30 horas , varios centenares de estudiantes 

comenzaron a promover disturbios fuera del viejo recinto de la Universidad de 

Bir Zeit. Simultbneamente, en ese mismo momento, otros estudiantes empezaron a 

bloquear todo el trhsito en varios caminos, incluyendo la arteria central que Va 

de las montanas de Judea a la llanura de la costa. Hubo otros disturbios en toda 

la regi6n de Ramallah, nuevamente organizados de manera que emPezaran exactamente 

al mismo tiempo. Quiero añadir que esas paralizaciones simult6neas de Los caminos 

tequerian gran preparación; tenían que ser preparadas mucho antes del incidente, 

porque incluían la acumulaci6n de objetos muy grandes, como autombviles de desecho, 

refrigeradores viejos y  piedtas enormes, que se amontonaron y  colocaron allí adrede 

para que pudieran ser activados en el momento oportuno. No fue algo hecho en forma 

espontbnea o improvisada. 
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SC. Uetanvahu, Irrael ’ 

01 inwbiato 80 dirpueo que un puquaflo oontingr+e de la @DI fuera al lugar de ~_ 
loa hwhor. 1c~ qontíngrnte ae vio nuy ruperado en nhero por qentmnrreu de 

~FerG~tbadorer del Orden, qur -lo ataaaron am Fiqdrar, ttsxor do Utal y otros .- 

objetoa. ta Curtra tratb do dlapatrrr a Ir urltítud, qur ora una gran muohedWrec 
aon garra laorimSgrnor, di8parOU al airo y balar Ce gom8. Todoa l 8oa wdior no 
dieron resultado. Loa soldador estaban priotiaamonte rodeador por fa auohedunbte Y -’ 

aorrían peligro de 8er aaerinadoa. 
No qwdando otra alternativa, el coaandante apel6 al Bd430 resumo - en 

realidad, sl Cltira rauurro - de que ti(3 dispone, en uaso extremo& mando peligra 

1s vida. 
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Sr, Netanvahu, Israel. 

Dirigieron los diaparoa a loa pies de los amatinados. Lsmentablemente, 

algunos reuultaron heridos y hubo dos aaso fatales. Es importante subrayar que la 

bnioa finalidad de esta utilisaoibn limitada da la fuerza eta impedir que los 

manifestantes abrumran a la unidad. En efecto, si la guerra no hubiera actuado 

aon madetaaibn, como algunos aquí alegan falsamente 10 aontrario, los resultados 

habrian sido radicalmente diferentes. Tambi¿n es eiqnifiaativo que los amotinados 

trataron de impedir por la fuerza que lar embulanaias y la aeietenaia m&iaa que 

habian sido enviada8 por las autotidades llegaran a los heridos, que posteriormente 

fueron evaausdos. Bese a ests obstruooih, las autoridades pudieron llevar a los ’ 

heridos al Hospital Ramllah, Pooo despu&&%, 10s dos auerpoe fueron seaueetrados 

del hospital, aon la finalidad apatente de utilizarlos para mayor incitaaibn al 

rnotin. toe auerpos fueron recuperados despu¿s y serán sepultados debfdamnte. 

A las seis de la tarde los amotinados se dispersaron. Las autoridades 

adoptaron varias sedidas para aalmar la situación y restablecer el orden p6blicor y 

esto incluyó aonversaaionee aon dirigentes de Za aomunidad local y funaionarios de 

la universidad. Estas medidas tuvieron 6xito. Ahora toda la sona esth en calma. 

Estos son los hecho6 esenciales de lo que pas6. Pero estarían inaompletos sin 

un entendimiento n$s amplio de la eitusci6n de las universidades en Judea-Samaria. 

Antes de 1967, bajo el Gobierno de Jordania no había una sola universidad en 

la sona. Todas las universidades que funcionan hoy - hay seis, inoluso una en 

Gaza - fueron abiertas, desarrolladas y aareditadas como universidades creadas por 

Israel. Actualmente tienen 14.000 estudiantes y m&s de 600 profesores. Israel ha 

demostrado cl 3nte 5u politiaa de promover la eduaaaión superior, y yo diría que 

cualquier educw&n. Desde 1967 la tasa de analfabetismo de los residentes árabes 

del Territorio se ha reducido s menos de la mitad y el número de estudiantes se ha 

duplicado con creces, así como el número de aulas. Yo pediría a cualquiera aquí 

que demuestre algo mejor en cualquier parte del mundo. En efecto” esto no sblo 

incluye educacibn sino tambibn toda esfera por la cual podamoe medir el nivel de 

vida, el nivel económico y otras esferas. Y la razón que tengo para hacer este 

desafío es a fin de subrayar lo siguiente: no estamos negando que t::uf tenemos una 

controversia, no estamos negando que hay una administraci6n militaré por el 

Contrario, la tsnemos porque si bien queremos tener un arreglo politice, hay otros 

- aquellos que convocaron esta reunión - que no lo quieren. 
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Ahora, algunos estams interesados en esto, inaluido lstael, y tenemos una idea de 

a&eo resolver este problema @ItiaoI peso mientras no podamos llegar a una mesa de 

negoaiac!onee tenemos la responsabilidad de aatuar con un Gobierno militar, y yo no 

veo. no puedo ver una administraaión militar más benigna en toda la historia. Y 

estos heahoa que he menaionado son unos pocos para ilustrarlo. Pero hay muohos de. 

EII las universidades en partiaular , rerae ha subrayado la libertad 

aoaddmioa . En las universidades de Judea-Samaria, el programa acad6mico es el del 

sistema de eduoación de JordaniaI en Gasa, el de Egipto. El funaionamiento 

acad6mico y administrativo de las universidades está totalmente en manos de sus 

propio5 órganos reatores. Pero aquí ah0 decir una 4088 importante: la libertad 

acadUca no es una licenoia para el motfn. NO incluye el trastorno del orden 

público, las amenazas 0 la violencia. Y tambih debe senalarse que a lo largo de 

los aRos la Organización de Liberación de Palestina (OLP) ha montado un esfuerzo 

general para subvertir el propásito acaddmico de las universidades y volverlas 

aentros de incitación, de extremismo y de terror. En varios casos, los motines 

instigados por la OLP condujeron al cierre temporal de las universidades, cierres 

ordenados no por las autoridades iaraelies sino por sus propios brganos rectores. 

&hora permítaseme ofrecer un rápido ejemplo de lo que estoy diciendo, y el 

ejemplo es simplemente una muestra de Literatura, si ustedes quieren, de los 

panfletos distribuidos por los agitadores de la OLP en la universidad8 primero, un 

calendario de la OLP-Patah para 1986. Este seflala para celebración especial los ’ 

aniversarios de la matanza de atletas israelíes por la OLP en Munich en 1972 v eI 

asesinato de 21 nifios de escuela en Maalot en 1914. ;Vaya celebcacibn de valores 

acad6micos: 

Segundo, un folleto de la OLP. Este folleto da instrucciones detalladas para 

preparar trampas explosivaa. Hay rubros de *oportunidad” y “emplazamiento de los 

artefactos” y bajo uno de estos rubros se ;3uede leert 

“Hay artefactos explosivos que explotarán cuando el zapador toca uno, y Lo 

matará. Existen maneras de desorientar al enemigo plantando algunos 

artefactos, esperando que al menos uno explotará mientras el enemigo esté 

trabajando para neutralizar algún otro que haya sido encontrado.* 

Este l’olleto, por cierto, se titular ‘~1 arte del enfrentamiento”. Esta es la 

idea que tiene Za OLP de las artes liberales. 
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Sr. Netanyahu, Israel 

Finalmente, un doaumento en el que 8e coaune la mota final de la OLP. Este ea 

un mapa de IacaeZ. VerAn ustadáo que l 6te aaps no inoluye solamente 108 

tetzribrias en diaputa. Ea rfeato, ni siquiera e8t¿n macaadoe aqui. Inaluye todou 

los territorio8 del Iecael de anteo de 19678 Haifa, Te1 Aviv, Jerusaldn, hasta la 

bltima pulgada, y tiene Varias e%hoctaoiones eracitaa al margen, que diaent *Fatah 

diaet Paleetina ~a tuya . . . toda Palestina . . . ve allí oon tu 8angreF. 

La OLP oe e8tableoib en 19648 no habia territorio8 en disputa y el objetivo 

era el mi8mo. El objetivo, olaraumnte diaho, e8 el aniquilamiento de 18caelr Y 

eete 88 el mstecial que 8e diatribuye en eetas universidades aatualmente por la ' 

OLP. Y de pa80, tambibn debo aebalac que agregan gcifioae. Ustedes pueden ver la8 

gráfiaae, si miran auidadoemante. ilay un rifle Kala8hnikov a la izquierda y una 

granada de fragmentación a la dereaha, para que la gente sepa qu6 medio8 debe 

utilizar para lograr eete objetivo. 

Para quienes areenr aomo no8Otco8, que Zas universidadea deben fomentar la 

moderaaibn, el entendimiento, la tolerancia y la coexistencia pacifica, para 

quienes oreen esoI la OLP brinda una notable alternativa. Sus finalidadee están 

opuestao diametralwnte a aualquieta de setas meta6. Quiere la violencia, quiere 

el fanatiemo, quiere los motines, quiere el derramamiento de sangre. De heaho, 

mientras nAs, mejor. Y no haoe ninguna diferencia respecto a quien perteneae la 

sangre que BB derrama; judia o Acabe. Cualquiera de Batas sirve pata alejar mas 

la paz, para entorpecer la reconciliaaión y la8 pecspeativas de un arreglo 

po1itico. Esto es lo que realmente ofrece la OLPI el conflicto, no la avenencia8 

la aniquilación, no la LiberaaLón, 

Esta misma actitud guib a la OLP cuando hace una semana envió a tres de sus 

aeeeinos de la Fuerza 17 de Janfna a Jerusalh, con Pa instrucción explícita de 

matar a un judío, a cualquier judío, sin importar qufbn. Y aquí tambi$n, la idea 

no era ~610 asesinar a individuos sino matar las perspectivas de paz. 

Porque pese a loe eafuer%os de la OLP, et)a paz he sido el estado general de 

cosas en Jerus¿&n. Desde 1967, el gobierno de Israel y la municipalidad de 

JerusalQn han adoptado medidas de largo alcance para promover la coexistencia 

pacífica entre la5 diversas relfgionee y grupos étnicos de la ciudad, Han 

garantizado a todos libertad de suceso y de culto en los Lugaren Santos de la 

1 eiudads han prestado servicios municipales con imparcialidad; han rehabilitado 
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Parte6 dWWid66 dts & antigua OiUd6d 6n todO6 IU6 barriO6. -6 66fU6rZOS 

irraolie6 - am-que 106 obrermdorrr imp6raíalr6 lo r6concm6n - han prezervado 

exitonoanente una tranquilidad general en una Oiudab qu6 66th 116836 de 6ignifiOaai¿n 

hiet6riaa y religiO6a para auahoe, y que e6ti en C!OnflialiO pOtOnda1 a CaauBa de 

esto. 

Lo6 repetido6 ataque6 terrOri6t66 de la OLP fUMOn ti6 mdio6 con 106 qUe 

trat6 de trastornar eete delicado equilibrío. El a6eeinsto la semana paeada del 

estUdiante judko Eliyahu Amedí, fue el 61th de una serie de ataque6 Perpetrado6 

por la OLP en los últimos eeie 11~3886~ 

El 8 de m6rzoo un judio fue amohillado aeraa de la Puerta de Damasizo. 

El 8 de abril fueron lanzadas bombae inaendiariae uontrs un autobde, leeionando 

6 10 parrajeros. El 13 de abril, una mujer ieraeli fue niuerta aeraa de Za Puerta de 

Damaoao. aí junio, una bomba explotd en un eupermeroudo de JerueatBn) una granada 

fue lanzada a un autobús. El 15 de octubre, ainao granadas fueron Lanzadas contra 

soldador, y uivifee aeraa del Muro Ooaidental, el lugar IU& sagrado del pueblo 

judio, matrndo a un aivil e hiriendo a 69. 
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Sr. Netsnyshu, Israel 

El abjetivo blsiao de ertcm ataques siempre es el rimoo provocar dieturbioa 

e inaitar al odio entre irober y  judíos. 

Por aierto, deapube del areaimato de Eliahhu Mi sobrevinieron loe 

disturbios. LS poliofa de Israel ihmedietsmemte entrb en aocibn adoptando medidas 
firties para restaurar la aalm y  el ordent mmdb refuerzoa, detuvo a ooapeoholo8 y 

garantizb la seguridad y  el bienestar de todos los residentes. El Presidente de 

Israel exhortb a habas y  judtoe por igual a que detuvieran tadrbs las 

mnifestacionee de violenoía, extremismo e incitaai&nt y este llamamiento encontd 
eco en el Viaepriswc: Ministro de Israel, en el Presidente del Knesset, en el 

Aloalde de JerusalBn y  en mwhos miembros del Parlamanto. La mnioipalidad de 
Yerusal6n dio todos los servicios y  rsistenaia posibles a los residentes brabes 

afectados por los disturbios. Cuando fue apmpiado, se dierou viviendas 

provisionales a las pmas familias que las neoesitaban. Simult6neamente, la 

Municipalidad empez6 a reparar y  restaurar las aasas afeatades. 

El Gobierno de Israel y  la Municipalidad de Jeruoaltín actuaron, puesr en forro 

plensmente responsable. hs fumediato se movilizaron para terminar con el desorden 

civil y canpensar 8 los residentes por las pkdidas sufridas. Exhortaron a loa 

émbeu y  a los judfos 8 que resnuderan 1s vida normal. En resumen, tratarotr de 

paoifiaer una situaoi6n deY.ibaradamente provocada por la OLP. 

En forme somejante actuó ayer Israel en Bir Zeit. xa rssponsabílidad del 

Gobierno de hacrer cumplir la ley y el orden no cembia aon la cawrdioi&, del 

territorio bajo su aontrol. Israel ha oumplido plenamente esa responsabilíded, 

asumida por sus propias leyea aoi aomo por el dereoho internaciowl. 

No podemos ni debemos ver en forma aislada el fuaidente de ayer en Bit zeit. 

Forma parte de un esfuerzo mayor de le OLP dirigido 8 restablecer EU posioi6n 

quebrantada, ya que la OLP ha estado perdiendo terreno rbpidamente en toases 

partes. Y esta declinación - algo de lo que la gente no tiene conocimiento 

normalmente - ha llevado a guerras fntestinas dentro de la OLP. Todos son 

conscientes ae eLo, Oero dentro de las fila8 de la OLP, en las universideôes 8 las 

que ahora noa estamos refiriendo, en los iiltimos anoa y meses las diversas 

facciones de la OLP han estado muy ocupada8 cambatiendo entre sí. 
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Sr. Netanyahu, rrrael 

Pot ejemplo, al 25 de mayo de 1985, arte116 un enfrentamiento pertíaulernente 

feroz entre artudientee de setes feaoionee rivelee en le Universidad !e Bir Zeít. 

Hubo 40 herido@ y  muahoe de ellos tuvieran que eer hoepítelí~edoe por heridee 

gtevee. u universidad eufrib graves deSos. LS e&inie~rnct&~ de Bir zeit expuleb 

8 airuao sgitadoree eetudiantilee de le OLP y aerr6 le Universidad par varias 

SSMMS. lletede entonuee han wurrido otro6 estallidoe internoe de le OLP, de este 

tipo pero de mnor magnitud. Le inoiteaí&a de ayer, bien orqueetade por el Fetch, 

entre otras aoeee tenis ia finalidad de restablecer su daeinio sobre 8ue rivales 

dentro de t OLP. Esto tembiBn es eei en el reciente ataque terroríete en 

Jeruaial6n~ ts fbrmula es muy eenoiller meto, mn amotino, por lo tanto existo. 

ía semaaibn de que le r&P esti perdiendo terreno es lo que le be llevado e 

reetebltrrer SUB feudo8 de temor en el Libano. Pero, amo todos saben la pobleaibn 

mayoritaria ehiite,.reaardendo wy bien el deaenio de terror, eequeos y pillaje de 

le OLP, 5e este resistiendo vigorosamente 8 esto5 intento5 de la OLP de volver el 

Lfbeno en forme mesfve. 

Le note principal referid8 e Boirut que publiab The New York Times en eP di8 

de eyer ea muy c0rrect8. Dices 

Vos mese8 de luche pettíaulermente aelveje entre libeneses musulmenea 

ehiitae y peleetinos he graduoido sufrimiento8 en une esoala que ea enorme0 

inclusive para la8 pautos de ese mis que tanto he padeoido. 

S5qún lo0 reqistroa poliadecos, 550 hen siclo muertos, 2.000 heridos y 

poblaoionee entesas resultaron efeotadae por la5 luchas m8s reoiente& que han 

sido ferocres en la5 ron85 peleertines ael Libeno. 

alrededor de 800 pereoms6 fueron wertm y 3.000 heridas en dos series 

previes do enfrentamíentoov en 1985 y e acasienzos ae este ano.* 

El Consejo cl5 Segwiåad Be encuentro ehore emte un ebsurdo doble. Priwro, eï 

absurdo de 6er convocado 0 Pnetenoiae de 1~ OLP por lee muerte5 - sin dude 

lamentables - Cle dos personae, %n Bis Zeit, cuenda 188 horror58 vtsrdoderos ye 

descrítss en 51 Libano, que entrâfkwon muuxtie y 5ufríaianto pere miJ.e5, no hen 

gerwiao una reunióo> semejante. Claramente, lo que se noa diee ~5 que el propturito 

de este reunit% de hoy no es el ds tretor Po5 prn9Ditumes verdadero5 sino de 

enoubrirlo5? no 88 eP de disminuir las tiranteces sino de PnflemerEee. 
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Sr. Nctanvahu, Israel 

Esto set lleva al segundo absurdo. Ahora el Consejo de Seguridad eatá 

reaibiendo denunaias de violenoia en Jerusalbn y en Bir Zeit, de la misma gente 

que la orquestb déode el aamieneo. La OLP y quienes la apoyan saben muy bien que 

oualquier madido que sobre este asunto adopte el Consejo de Seguridad, si310 

exaaerbará una situaaibn que ya se ha calmado, donde se ha llegado a una paz 

relativa luego de auidadosos esfuerzos. 

Exaatamente esto es lo que quiere la OLP% usar al Consejo con fines de 

propaganda e inoitaaión politiaa. Si el Consejo se ablanda y aprueba una 

resolutlibn respaldada por la OLP, simplemente la estar& alentando a fomentar m6s 

desbrdenes y derramamientos de sangre. No oreo que la OLP pUedEi esperar una mayor 

reaunpenea, y eso deberia ser rechazado de inmediato. 

El PPESIDENTB (interpretaoibn ael inglés) 8 Agradezco el representante 

de Israel por las amables palabras que me ha dirigido. 

Ahora, doy la palabra al representante de le Orgenizaaión de Liberacibr de 

Palestina (OLP), quien ha soliaitado hablar en ejercicio de EIU derecho a contestar. 

St. TERZI (Organizaai6n de Liberaai&I de Palestina) (interpretaoí& del 

ingles) : Tambidn estamos sorprendidos de que el Coneejo /Le seguridad nunca ee haya 

reunido para considerar el aaso da las víatimas del bmbardeo y ametrallamiento 

israelíes desde cafionerae contra los campamentoa de refugiados en el Líbano 

meridional. Apenas ayer la6 canoneras bombardearon e6os campamentoa de refugiad06 

en el Libano meridional. Nos ootprende que no Be haya convooado al Consejo para 

considerar esos actos. 

sin embargo, quiero referirme a una cuestión m6s importante que se ha 

planteado en esta reunibn, o en fecha reciente, por el representante de Israel. 

Dijo al ,oneejo que Israel deseaba un arreglo polftico. dEs resplmentls verdad lo 

que est8 diciendo? El otro dio, en una reunih de Pa Aoambloa General observarnos 

que 125 Estados hiembros apoyaron el llamamiento para la convocecibn de una 

Conferencia Pnternacional de Paz para el Oriente Medio. Israel fue urio de los tres 

que pulsaron el botbn rojo para obstaculizar eí. proceso de paz en esa región, 

Pr ;. supuesto, hablo de PS mesa de negociacibn. Nosotros, en la Organizacibn 

de ! lberación de Palestina, lo hemos dicho con toda claridad; ésta es la mejor 

meYa. Da hecho, esta mesa del Consejo de Seguridad fue creada precisamente para 
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mantener Pa paz y la segutidad internauianales. Por aonaiguiente, kgu6 mejor mma 

para tealirar un proc*ro de negooiaaibn? Naturalmente, negooiaaión. aEntre 

gui&ne8, si no entre lar advoroar iom en el oont listo? 

ta Organizaaih de tibaraaih de Paleatina, inolusive en una aarta dirigida al 

mpartamonto & Estado por el Prreidentr Arafat, rrafiraó au pooiaión de que 

aaogeam po8itivamnte todos 105 erfuerzoa dirigido8 a la aonvouaoib da una 

aonfereneia de pas. Y en la aonterenaia de paer a nuestro juioio, deben intemmir 

lao parteo direatmnte ikresadas en el confliato. No sed una reunibn, una 

reunión masiva 0 una convención retórica8 ser6 uk conferenoia de paz conforme a 
loa prinoipior de la Carta y a tmlas las resoluaionee pertinentes. Verdaderamente, 

no godemoe esperar lu paz si no mbersoe 0~618s son laé bases de ese prooeso de paz. 

Estoy autorizado - fiiempre lo he estado - a reiterar nuestra posiaiónt 

estamos a favor de una aonferenoia de paz en que las partes en el conflioto, y este 

Consejo, puada~~ utilizarse ooum el vehiaulo en el que podrfams sentarnos a 

considerar la paz, No podemos concebir la paz en una forma distinta. 
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Aqui ae ha insultado la inteligencia de todos. LHay, aaaso, alguna ocupaai¿n 

militar que haya aido benigna7 Wr 8u mLm nombre , una ooupaofácr ea ab10 asoe ya 

8ea que se alimente a la poblací¿n am oarne o con falaìel, que es la amida 

nacional, pero la oaupación es ooupaci&. 

Naturalmente, la dealaraaibn del representante de Israel ea:& llena de 

oontradicaionee. Diae que la Organizac& de tibercaaíón de Raleatina (OLP) ha 

perdido 8u poder y sus adherentee, etc ., no obstante lo cual informa que han tenido 

que traer todas 8us fuerzae y disparar aontra los manifestantes que apoyan a la 

OLP. ¿QuB cxmrre entoncee? Si la OLP ya no tiene adherentes &por que, entonces, * 

las fuerzas de oaupad& dispararon contra los manifestantes? Sin embargo, una 

aosa es definitiva; Nunaa esouahb que al disparar a lo6 pies la bala pudiera 

entrar en el aorazh 0 en la cabeza, y esa fue la forma en que esa8 victimo, eSO6 

mártires - un6 de una bala en la cabeza y el otro de una bala en el pecho -# 

reaultaron muertos. Estoy convencido de que esas balas se dirigieron a @cias partes 

del auerpo y no a los pies. 

Se ha hecho teferenaia al muro occidental, al Muro de 106 Lamentos. Esa es 

una mentira. No hubo ataque crontra el muro occidental. El representante tandria 

que saberlo mejor. Tendria que saber que el Muro de los Lamento8 es también un 

lugar 6anto para los musulmanes. Allí fue llevado el Profeta por el Arcángel 

Gabriel, en la medida en que txvnemue conocimiento de eilo. El Sahat al Buraq, el 

muro de Buraq, es lugar sagrado para los musulmanes y puede eer: más sagrado que 

precisamente el muro occidental de un templo. Por supuesto, se dispararon bombas 

aontra las tropas ieraelies en el territorio ocupado, y esto es algo que el 

representante de ‘Lerael no mencionb, a saber, que el ataque contra las tropas 

israslies tuvo lugar dentro del territorio ocupado pero no en el Muro de los 

Lamentos. Esto 86 algo que debe rectificarse de algún modo. 

En lo que respecta a la *mano tendida” , ~o¿mo puede exp1ic-X el representante 

de Israel la nueva ley aprobada en su país el 5 de agosto de este aPlo, según la 

cual todo ferraelf que hable con un miembro de la OLP eõ pasible d@ tres añOS de 

Priaibn? Ante todo, ¿qui&n no es de la OLP entre los paLestínos7 En lo6 

territorio6 ocupados, en particular, hemos visto que casi tedos los palestinos son 

de la OLP. ~Cbruo puede distinguirse entre un miembrc de la OLP y otro Palestino? 
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8s trata de una dudadanis, porque eso es la otm una oiuaaasnia. Nadie puede 

realmente establecer una dietinai6n entre uno y otro naoianal en un psis dado. 

Sin embargo, para demostrar que la ley era raoista, algunos judfso, J,udfos 

israelfes, se reunieron aon miembros ae la OLP haae ptmaa semanas atrh en 
Buaarest . @ál fue el resultado? Alguno8 de ellos fueron detenidos y pueden ser 
llevaaos ante un tribunal simplemente porque estuvieron formulando un llamamiento 

por la paz. 
Veamos lo que publicó The Jerusalem Post, peribdico que se publica en 

Jerusaldn y que en mis tiempos se llamaba The Palestine Post. El articulo dice lo 

siguiente: 

%a paz Ilama ahora a todos Sos judios y Arabes para que se unan en una 

demostración pbblica de paz para JerusalBn. No puede haber tolerancia o 

lenidad para con los rufianes judíos.* 

szsto es lo que se publicó en The Jerusalem Post. Somos asimismo aonsaientes de lo 

ocurrido en el Knesset, donde algunos de sus miembros pidieron una explicaaión de 

Por qui las llamadas autoridades no podian mantener el orden y la ley en los 

territorios ocupados. 

En conclusión, afirmo que si el llamamiento en pro de la paz y las 

negoaiaaione8 es genuino puede ser que quizás bajo su Presidencia, seliot, Podamos 

comenzar 080 proaeso. 

El PRESIDENTE {interpretacibn del ingles) 8 En vista de lo avanzado de la 

hora, tengo la intención de levantar Za sesi&n del Consejo de Seguridad. Con la 

venia de los miembros, La pr6xima sesí& del Consejo de Seguridad para continuar el 

examen del tema que figura en el orden del dia tenar& lugar el lunes 8 de diciembre 

de 1986 a las 10.30 horas. 

3e levanta la sesión a la5 LB.25 horas. 


